
Заседание открывается в 15 ч 00 мин. 

Обмен мнениями на высоком уровне о текущем 
положении дел в области разоружения и 
контроля над вооружениями 

Председатель (говорит по-английски): В соот
ветствии со своей программой работы Комитет сна
чала проведет обмен мнениями с директором, заме
стителем Высокого представителя по вопросам ра
зоружения, в том числе по вопросу о последующих 
мерах в связи с резолюциями и решениями, приня
тыми Комитетом на его предыдущих сессиях. По
сле этого состоится панельная дискуссия с участи
ем независимых экспертов и высокопоставленных 
должностных лиц в области контроля над вооруже
ниями и разоружения, выдвинутых региональными 
группами. Группа латиноамериканских и карибских 
государств предложила Агентству по запрещению 
ядерного оружия в Латинской Америке и Карибском 
бассейне (ОПАНАЛ) выступить с докладом. 

После этого обмена мнениями Комитет приступит 
ко второму этапу своей работы, то есть тематическо
му обсуждению конкретных вопросов, а также вне
сению на рассмотрение и собственно рассмотрению 
всех проектов резолюций и решений, представленных 
по всем переданным Комитету пунктам повестки дня. 

В соответствии со сложившейся практикой 
наши обсуждения на этом этапе работы будут со
средоточены на конкретных вопросах, сгруппи

рованных по следующим семи блокам вопросов: 
«Ядерное оружие», «Другие виды оружия массо
вого уничтожения», «Космическое пространство 
(аспекты разоружения)», «Обычные вооружения», 
«Другие меры в области разоружения и междуна
родная безопасность», «Региональное разоружение 
и безопасность» и «Разоруженческий механизм». 

Сейчас я рад тепло приветствовать директора, 
заместителя Высокого представителя по вопросам 
разоружения г-на Адедеджи Эбо и Специального 
представителя Бразилии на Конференции по разо
ружению посла Флавиу Дамику, представляющего 
ОПАНАЛ. 

Сначала я предоставлю слово нашим пригла
шенным гостям. Затем мы перейдем в неформаль
ный режим работы, чтобы делегаты могли задать 
свои вопросы. Я попросил наших гостей выступать 
кратко, чтобы у нас было достаточно времени для 
интерактивной дискуссии. 

Сейчас я предоставляю слово директору, за
местителю Высокого представителя по вопросам 
разоружения. 

Г-н Эбо (Управление Организации Объеди
ненных Наций по вопросам разоружения) (говорит 
по-английски): Я хотел бы поздравить Вас, г-н Пред
седатель, с избранием на пост Председателя Перво
го комитета, и поблагодарить Вас. 

Организация Объединенных Наций A/C.1/78/PV.11 

Генеральная Ассамблея 
Семьдесят восьмая сессия 

Первый комитет 
11-е пленарное заседание 
Пятница, 13 октября 2023 года, 15 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

Официальные отчеты 

Председатель г-н Паулаускас . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Литва) 

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к текстам 
выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров отчета и 
направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на имя начальника 
Службы стенографических отчетов, кабинет AB-0928 (verbatimrecords@un.org). Отчеты с 
внесенными в них поправками будут переизданы в электронной форме и размещены в Системе 
официальной документации Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org).
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Я искренне признателен за возможность высту-
пить в Первом комитете в ходе этого обмена мнения-
ми на высоком уровне от имени Высокого предста-
вителя. Поскольку Высокий представитель высту-
пила с исчерпывающими вступительными замеча-
ниями не далее как на прошлой неделе (см. A/C.1/78/ 
PV.2), я не буду повторять представленную ей оцен-
ку состояния дел по различным вопросам. Вместе 
с тем я хочу остановиться на нескольких вопросах, 
отраженных в обсуждениях, проведенных Комите-
том на данный момент. 

В ходе общих прений мы по-прежнему слы-
шим, что представители выражают аналогичную 
озабоченность по поводу ухудшения международ-
ной обстановки в области безопасности. Государ-
ства также сетуют на чрезмерно высокую нагрузку 
на архитектуру разоружения, нераспространения и 
контроля над вооружениями. Некоторые отмечают 
неприемлемо высокую угрозу применения ядерного 
оружия, которая усугубляется качественным улуч-
шением запасов. Также ряд представителей отме-
тили продолжающиеся попытки оспорить нормы, 
запрещающие применение химического оружия, в 
качестве одной из основных проблем, вызывающих 
их озабоченность. Многие члены Совета глубоко 
обеспокоены стремительным ростом военных рас-
ходов и тем, что это означает для достижения целей 
в области устойчивого развития. 

Кроме того, в ходе обсуждения самых разных 
тем — от космоса до киберпространства и от искус-
ственного интеллекта до биотехнологий — делега-
ции обсуждали жизнеспособность существующих 
норм и механизмов управления. В целом государ-
ства справедливо поднимают важные и актуальные 
вопросы. Во-первых, действительно ли многосто-
ронняя система работает? Во-вторых, соответству-
ют ли структуры управления своему назначению и 
насколько эффективно они позволяют решать на-
сущные проблемы, стоящие перед международным 
сообществом? Хотя простых ответов на эти жиз-
ненно важные вопросы не существует, есть набор 
принципов, лежащих в основе эффективной коллек-
тивной безопасности, как подчеркивается в Новой 
повестке дня для мира, — доверие, солидарность и 
универсальность. 

Как известно делегациям, Генеральный секре-
тарь представил свое видение Новой повестки дня 
для мира в аналитической записке, которая при-
звана помочь государствам в подготовке к Самми-

ту будущего в 2024 году. В аналитической записке 
«Новая повестка дня для мира» содержится ряд ре-
комендаций по созданию более эффективной много-
сторонней системы. Генеральный секретарь иденти-
фицировал конкретные действия, в частности шаги 
по устранению стратегических рисков и геополи-
тических разногласий, предотвращению конфлик-
тов и насилия и поиску новых подходов к миру и 
потенциальным областям конфликта. Важнейшим 
элементом этих мер являются разоружение, нерас-
пространение и контроль над вооружениями. Новая 
повестка дня для мира справедливо характеризует 
разоружение как мощный превентивный инстру-
мент, занимающий центральное место во всеобъем-
лющих мерах по обеспечению мира и безопасности. 
В концепции Новой повестки дня для мира разору-
жение напрямую увязано с достижением Повестки 
дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года, а также признается связь между разору-
жением и правами человека, гуманитарной деятель-
ностью и расширением прав и возможностей жен-
щин. Как представители Секретариата мы рады, что 
Новая повестка дня для мира в целом, в частности 
ее разоруженческий компонент, была воспринята 
положительно. 

В перспективе Саммит будущего 2024 года пре-
доставит важную возможность обсудить стратеги-
ческое значение разоружения для достижения бо-
лее широких целей в области мира и безопасности 
и развития. Надеемся, что аналитическая записка 
«Новая повестка дня для мира» даст полезную пищу 
для размышлений в этом направлении. В конечном 
счете, именно государства несут основную ответ-
ственность за решение текущих проблем в области 
разоружения и международной безопасности, а Се-
кретариат, безусловно, готов оказывать поддержку 
в этом процессе. Я хотел бы выделить несколько 
конкретных основных приоритетов для рассмотре-
ния государствами. 

Во-первых, сейчас, когда риск применения 
ядерного оружия выше, чем за последние десятиле-
тия, государствам-членам необходимо обеспечить 
дополнительную защиту против применения ядер-
ного оружия, ускорить прогресс в его ликвидации 
и укрепить режим нераспространения перед лицом 
растущего числа угроз. Разоружение и нераспро-
странение — это две стороны одной медали, и на 
обоих направлениях срочно необходимо добиться 
прогресса. Подотчетность за выполнение обяза-
тельств в области разоружения должна обеспечи-
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ваться параллельно с укреплением режима нерас-
пространения, особенно в условиях технологиче-
ского прогресса. 

Во-вторых, крайне важно, чтобы государства 
вновь подтвердили свою приверженность гумани-
тарному императиву, лежащему в основе усилий по 
разоружению, в целях снижения числа человече-
ских жертв в результате применения оружия. Необ-
ходимо отводить интересам человека центральное 
место в рамках усилий по разоружению. Ввиду как 
гибели людей в связи с необузданными военными 
расходами, так и разрушительных гуманитарных 
последствий из-за все более частого перемещения 
конфликтов в городские районы государства долж-
ны вновь подтвердить свою приверженность делу 
спасения людей от насилия. Помочь добиться этой 
цели могли бы несколько практических мер. Госу-
дарствам рекомендуется одобрить и в полной мере 
выполнять Политическую декларацию об усилении 
защиты гражданского населения от гуманитарных 
последствий применения оружия взрывного дей-
ствия в населенных районах. Еще одной приоритет-
ной задачей является обеспечение универсальности 
договоров о запрещении бесчеловечного оружия и 
оружия неизбирательного действия, таких как Кон-
венция по кассетным боеприпасам, Конвенция о 
запрещении применения, накопления запасов, про-
изводства и передачи противопехотных мин и об 
их уничтожении и Конвенция о запрещении или 
ограничении применения конкретных видов обыч-
ного оружия, которые могут считаться наносящими 
чрезмерные повреждения или имеющими неизби-
рательное действие, а также протоколы к ней. Не-
законные стрелковое оружие и легкие вооружения 
продолжают иметь невыносимые и пагубные по-
следствия для множества общин, что зачастую при-
водит к огромным человеческим страданиям. По-
этому необходимо активизировать региональные, 
субрегиональные и национальные усилия по борьбе 
с перенаправлением, распространением и ненадле-
жащим использованием таких видов оружия. На-
пример, государствам рекомендуется рассмотреть 
возможность установления на национальном и ре-
гиональном уровнях целевых показателей и приме-
нять комплексные общегосударственные подходы, 
которые предусматривают включение вопроса о 
стрелковом оружии и легких вооружениях в иници-
ативы по обеспечению развития и сокращению мас-
штабов насилия. 

В-третьих, государствам следует и дальше уде-
лять внимание использованию в качестве оружия 
новых технологий и опасностям, которые могут воз-
никнуть в потенциально конфликтных сферах. Тех-
нологии развиваются со скоростью света. Мы долж-
ны обеспечить соответствующие темпы принятия 
мер. В частности, мы должны рассмотреть вопрос 
о том, каким образом бороться с распространением 
конфликтов и военных действий на киберпростран-
ство, опираясь при этом на конкретный прогресс, 
достигнутый в рамках Генеральной Ассамблеи. Мы 
должны рассмотреть вопрос о том, как предотвра-
щать конфликты в космическом пространстве по-
средством разработки международных норм, пра-
вил и принципов для противодействия угрозам с 
помощью соответствующих структур Организации 
Объединенных Наций, занимающихся разоружени-
ем. Мы должны рассмотреть вопрос о том, каким 
образом запретить смертоносные автономные си-
стемы вооружений, опираясь на прогресс, достиг-
нутый в ходе многосторонних обсуждений под 
эгидой Конвенции по конкретным видам обычного 
оружия, и должны учитывать последствия создания 
искусственного интеллекта для мира и безопасно-
сти, в том числе путем разработки норм, правил и 
принципов, касающихся его проектирования, раз-
работки и использования. 

Наконец, в-четвертых, важнейшим компонен-
том достижения этих и других общих целей явля-
ется наличие хорошо функционирующего и эффек-
тивного разоруженческого механизма. Крайне важ-
но, чтобы государства рассмотрели возможность 
активизации использования всех компонентов ра-
зоруженческого механизма в целях оптимизации 
их соответствующих функций. Хорошей отправной 
точкой стало бы учреждение межправительственно-
го процесса для обсуждения путей достижения этой 
цели. 

Прежде чем закончить, я хотел бы остановить-
ся на традиционном вопросе о последующих мерах 
по выполнению резолюций и решений, принятых на 
предыдущей сессии Комитета, а также на представ-
лении докладов Генерального секретаря. В соответ-
ствии со сложившейся в последнее время практи-
кой я воздержусь от подробного изложения мнений 
государств-членов, полученных в соответствии с 
просьбами Генеральной Ассамблеи — они будут 
размещены на нашем веб-сайте в приложении к 
данному заявлению. Я хотел бы лишь подчеркнуть 
несколько ключевых моментов. 
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На семьдесят восьмой сессии в соответствии с 
резолюциями, содержащими мандат на запрос ин-
формации или мнений государств-членов, Первому 
комитету было представлено 15 докладов Генераль-
ного секретаря. Два из них содержат представлен-
ную государствами-членами информацию, каса-
ющуюся военных расходов и Регистра обычных 
вооружений Организации Объединенных Наций. 
В этом году по этим инструментам обеспечения 
транспарентности было получено соответствен-
но 59 и 55 откликов, что по сравнению с прошлым 
годом составляет увеличение более чем на 20 еди-
ниц по каждому из них. Однако в целом уровень 
откликов на такие просьбы о представлении своих 
мнений государствами-членами, в том числе ав-
торами и соавторами предусматривающих манда-
ты резолюций, по-прежнему является низким, что 
вызывает разочарование. Это прежде всего каса-
ется докладов, посвященных вопросам ядерного 
разоружения и нераспространения. Наибольшее 
количество откликов продолжают вызывать докла-
ды, которые представляются впервые. В этом году 
наибольшее число откликов — в общей сложности 
37, включая 31 отклик от государств, являющихся 
соавторами предусматривающих мандаты резолю-
ций — получил доклад Генерального секретаря о 
программе действий по поощрению ответственно-
го поведения государств при использовании инфор-
мационно-коммуникационных технологий в кон-
тексте международной безопасности. Однако в от-
ношении большинства докладов в ходе нескольких 
сессий подряд наблюдается приблизительно один и 
тот же низкий уровень откликов. Памятуя об этом, 
я предлагаю делегациям подумать о том, какого 
рода доклады будут лучше всего способствовать 
предметным обсуждениям и какую информацию 
будет оптимальнее представлять. Секретариат го-
тов и далее оказывать государствам поддержку в 
этой связи. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово специальному представи-
телю Бразилии на Конференции по разоружению, 
представляющему Агентство по запрещению ядер-
ного оружия в Латинской Америке и Карибском 
бассейне. 

Г-н Дамику (Агентство по запрещению ядер-
ного оружия в Латинской Америке и Карибском 
бассейне) (говорит по-английски): Для меня боль-
шая честь и удовольствие принять сегодня участие 
в этом конструктивном обмене мнениями от имени 

Генерального секретаря Агентства по запрещению 
ядерного оружия в Латинской Америке и Карибском 
бассейне (ОПАНАЛ). В этом качестве я хотел бы 
обратить внимание на основное мнение ОПАНАЛ 
относительно преобладающих тенденций в области 
ядерного разоружения и нераспространения. 

Важное значение и актуальность многосторон-
него подхода и международного права остаются 
неоспоримыми. Несмотря на то, что у меньшинства 
могут иметься определенные оговорки, подавляю-
щее большинство горячо поддерживает создание 
устойчивых и эффективных структур глобального 
управления. В то же время существует очевидная 
необходимость в принятии скоординированных мер 
реагирования в целях борьбы с наиболее серьезны-
ми глобальными вызовами, к которым относятся 
разоружение и нераспространение, в рамках много-
сторонних организаций, причем решительное пред-
почтение как подходящему для этого форуму отда-
ется Организации Объединенных Наций. Страны 
Латинской Америки и Карибского бассейна глубоко 
в этом убеждены. 

Со времени возникновения международной 
нормы, которая положила начало созданию зон, 
свободных от ядерного оружия, и которая, что при-
мечательно, впервые появилась в Договоре о запре-
щении ядерного оружия в Латинской Америке и Ка-
рибском бассейне, наиболее известном как Договор 
Тлателолко, прошло более пятидесяти лет. Однако 
необходимо подчеркнуть, что эта международная 
норма имеет еще большее значение с учетом ны-
нешней обстановки в сфере глобальной безопасно-
сти. Создание зон, свободных от ядерного оружия, 
происходит в рамках региональных усилий, направ-
ленных на укрепление глобальных режимов ядер-
ного нераспространения и разоружения, что позво-
ляет повысить эффективность коллективных дей-
ствий по обеспечению мира и безопасности. Кроме 
того, протоколы к договорам о создании таких зон 
представляют собой механизм, по линии которого 
государства, обладающие ядерным оружием, взяли 
на себя имеющее обязательную юридическую силу 
обязательство уважать статус таких зон, а также не 
применять ядерное оружие и не угрожать его при-
менением против государств-участников таких до-
говоров. Поэтому крайне важно, чтобы государства, 
обладающие ядерным оружием, участвовали в кон-
структивном диалоге со всеми зонами, свободными 
от ядерного оружия, в целях пересмотра вопросов, 
касающихся процессов подписания и ратифика-
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ции, а также их так называемых заявлений о тол-
ковании протоколов, которые фактически являются 
оговорками. 

Как я отметил ранее в ходе общих прений 
(см. A/C.1/78/PV.9), государства — члены ОПАНАЛ 
недавно ввели в действие механизм диалога с Фран-
цией, Российской Федерацией, Соединенным Коро-
левством и Соединенными Штатами в отношении 
их заявлений о толковании, созданный в целях вы-
работки устойчивого и взаимоприемлемого реше-
ния, которое будет способствовать предоставлению 
полных и недвусмысленных гарантий безопасности 
государствам зоны, свободной от ядерного оружия, 
в Латинской Америке и Карибском бассейне. 

В прошлом году Генеральный секретарь ОПА-
НАЛ объявил о намерении государств-членов реги-
она представить на рассмотрение Первого комитета 
проект резолюции о проведении всестороннего ис-
следования зон, свободных от ядерного оружия, во 
всех их аспектах. Мы убеждены, что такое исследо-
вание будет в значительной степени способствовать 
реализации в полном объеме принципов и целей 
действующих договоров о создании зон, свободных 
от ядерного оружия, а также будет существенным 
образом содействовать созданию новых зон в ре-
гионах, где они необходимы. Хотя в текущем году 
данный проект резолюции не был представлен, го-
сударства-члены зоны будут продолжать прилагать 
усилия для достижения консенсуса в отношении 
данной инициативы. С учетом этой цели и возмож-
ности взаимодействия с заместителем Высокого 
представителя по вопросам разоружения г-ном Эбо 
мы искренне рассчитываем, что нам будет оказано 
дополнительное содействие для участия в продук-
тивном диалоге по разработке проекта резолюции, 
в котором были бы наилучшим образом отражены 
интересы всех государств-участников договоров о 
создании зон, свободных от ядерного оружия, и был 
предусмотрен мандат, необходимый для успешной 
реализации данного всеобъемлющего исследования. 

Председатель (говорит по-английски): В соот-
ветствии со сложившейся в Комитете практикой 
сейчас я объявлю перерыв в заседании, чтобы де-
легации могли в рамках неофициальной беседы в 
форме вопросов и ответов провести интерактивную 
дискуссию с нашими докладчиками. 

Заседание прерывается в 15 ч 25 мин и 
возобновляется в 15 ч 50 мин. 

Председатель (говорит по-английски): От имени 
всех делегаций я хочу поблагодарить всех участни-
ков обсуждения, а также директора и заместителя 
Высокого представителя по вопросам разоружения 
г-на Эбо и посла Флавиу Дамику, представляющего 
Агентство по запрещению ядерного оружия в Ла-
тинской Америке и Карибском бассейне, за то, что 
они сегодня присоединились к нам. 

Пункты 90–106 повестки дня (продолжение) 

Тематическое обсуждение конкретных вопросов, 
а также внесение на рассмотрение и само 
рассмотрение проектов резолюций и решений, 
представленных по всем пунктам повестки дня, 
касающимся разоружения и международной 
безопасности 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Комитет приступает ко второму этапу своей рабо-
ты, то есть тематическому обсуждению конкрет-
ных вопросов, а также внесению на рассмотрение 
и собственно рассмотрению всех проектов резолю-
ций и решений, представленных по всем передан-
ным Комитету пунктам повестки дня. Тематические 
обсуждения будут проходить с сегодняшнего дня, 
13 октября, по четверг, 26 октября, в общей сложно-
сти на 13 заседаниях. 

В соответствии со сложившейся практикой об-
суждения на этом этапе работы будут сосредоточе-
ны на конкретных вопросах, сгруппированных по 
семи согласованным блокам. Хочу напомнить всем 
делегациям, что регламент выступлений в ходе те-
матического сегмента составляет пять минут для 
выступлений в национальном качестве и семь минут 
для выступлений от имени нескольких делегаций. 
В списке ораторов 91 делегация. В соответствии с 
ориентировочным графиком наших тематических 
обсуждений Комитет приступает к рассмотрению 
блока вопросов «Ядерное оружие». 

Г-жа Данутирто (Индонезия) (говорит по-ан-
глийски): Я имею честь выступать от имени Движе-
ния неприсоединившихся стран (ДНП). 

ДНП вновь выражает обеспокоенность в связи с 
угрозой для человечества, вызванной существовани-
ем ядерного оружия. ДНП выражает обеспокоенность 
в связи с продолжающейся модернизацией ядерного 
оружия, непрерывным совершенствованием суще-
ствующего ядерного оружия и разработкой его но-
вых видов, в том числе новых средств его доставки. 
ДНП обеспокоено также тем, что стратегический ди-
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алог между государствами, обладающими ядерным 
оружием, по-прежнему носит ограниченный харак-
тер. ДНП принимает к сведению продление Догово-
ра СНВ-3 до 2026 года. ДНП призывает к продлению 
действия согласованных в рамках данного Догово-
ра обязательств. ДНП решительно призывает госу-
дарства, обладающие ядерным оружием, в срочном 
порядке выполнить свои правовые обязательства и 
обещания, а также полностью ликвидировать свое 
ядерное оружие транспарентным, необратимым и 
поддающимся международной проверке способом. 
Пока ядерное оружие не ликвидировано полностью, 
необходимо в первоочередном порядке заключить 
универсальный, безусловный, недискриминацион-
ный и юридически обязывающий документ, на прак-
тике гарантирующий всем государствам, не облада-
ющим ядерным оружием, защиту от применения или 
угрозы применения ядерного оружия. 

ДНП подчеркивает, что ядерное разоружение 
как наиболее приоритетная задача, установленная 
на первой специальной сессии Генеральной Ассам-
блеи, посвященной разоружению, и как многосто-
роннее правовое обязательство не должно обуслав-
ливаться выполнением мер укрепления доверия или 
других усилий по нераспространению. Оно под-
черкивает также, что меры по уменьшению ядер-
ного риска не могут заменить усилий по ядерному 
разоружению. ДНП приветствует многосторонние 
усилия по ядерному разоружению и принимает к 
сведению проведение первого Совещании госу-
дарств — участников Договора о запрещении ядер-
ного оружия (ДЗЯО). Государства — члены ДНП, 
являющиеся участниками ДЗЯО и подписавшие его, 
всецело привержены его реализации и конструктив-
но участвуют в подготовке ко второму Совещанию 
государств-участников. 

Государства — члены ДНП, являющиеся участ-
никами Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО), признают важнейшую роль этого 
Договора в процессах ядерного разоружения, ядер-
ного нераспространения и использования ядерной 
энергии в мирных целях. Государства — члены 
ДНП, являющиеся участниками ДНЯО, призывают 
государства, обладающие ядерным оружием, проде-
монстрировать необходимую политическую волю 
для создания условий, которые позволят согласовать 
на одиннадцатой Конференции по рассмотрению 
действия Договора конкретные рекомендации по 
обеспечению ядерного разоружения, являющегося 
конечной целью ДНЯО. Государства — члены ДНП, 

являющиеся участниками ДНЯО, приняли активное 
и конструктивное участие в первой сессии Подго-
товительного комитета и с нетерпением ожидают 
следующих двух сессий Подготовительного коми-
тета, которые организуются в целях успешного про-
ведения Конференции по рассмотрению действия 
Договора в 2026 году. Государства — члены ДНП, 
являющиеся участниками ДНЯО, также обеспокое-
ны тем, что все государства, обладающие ядерным 
оружием, а также некоторые государства, не обла-
дающие ядерным оружием, повышают значимость 
ядерного оружия в своих доктринах, стратегиях и 
концепциях в сфере безопасности и ядерной обла-
сти, что противоречит букве, духу и целям ДНЯО. 
Государства — члены ДНП, являющиеся участни-
ками ДНЯО, вновь заявляют о настоятельной необ-
ходимости обеспечения подотчетности государств, 
обладающих ядерным оружием, в отношении вы-
полнения ими соответствующих обязательств по 
разоружению в рамках ДНЯО посредством установ-
ления контрольных показателей и выполнения кон-
кретных поддающихся измерению и ограниченных 
по времени действий в области ядерного разоруже-
ния в определенные сроки. 

ДНП приветствует созыв трех сессий Конфе-
ренции по вопросу о создании на Ближнем Востоке 
зоны, свободной от ядерного оружия и других ви-
дов оружия массового уничтожения, в соответствии 
с решением 73/546. ДНП по-прежнему призывает 
все без исключения государства региона принять 
активное участие в работе Конференции, провести 
переговоры в духе доброй воли и добиться заклю-
чения юридически обязывающего договора о созда-
нии такой зоны. ДНП вновь заявляет о своей все-
сторонней поддержке создания на Ближнем Востоке 
зоны, свободной от ядерного оружия и всех других 
видов оружия массового уничтожения. Поскольку 
такая зона еще не создана, ДНП требует от Израиля, 
единственной страны региона, которая не присое-
динилась к Договору о нераспространении ядерно-
го оружия и не заявила о своем намерении сделать 
это, отказаться от обладания ядерным оружием, 
присоединиться к ДНЯО без каких-либо предва-
рительных условий или дальнейших проволочек, 
незамедлительно поставить все свои ядерные объ-
екты под всеобъемлющие гарантии Международ-
ного агентства по атомной энергии и осуществлять 
свою ядерную деятельность с соблюдением режи-
ма нераспространения. ДНП выражает серьезную 
обеспокоенность по поводу приобретения Израилем 
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ядерного потенциала, что создает серьезную и по-
стоянную угрозу безопасности соседних и других 
государств, и осуждает Израиль за дальнейшее со-
вершенствование и наращивание ядерного арсена-
ла. Невозможно обеспечить стабильность в регионе, 
где сохраняются огромные диспропорции в воен-
ных потенциалах, особенно в связи с обладанием 
ядерным оружием, поскольку это позволяет одной 
стороне угрожать своим соседям и всему региону. 
Такое развитие событий может повлечь за собой се-
рьезные негативные последствия для безопасности 
в регионе, а также для надежности глобального ре-
жима нераспространения. 

ДНП вновь выражает убежденность в том, что 
политика нераспространения не должна ущемлять 
неотъемлемого права государств на приобретение, 
импорт и экспорт ядерных материалов, оборудова-
ния и технологий и на доступ к ним для использо-
вания в мирных целях. ДНП подтверждает неотъ-
емлемое право каждого государства развивать ис-
следования, производство и использование ядерной 
энергии. ДНП признает, что ответственность за обе-
спечение технической и физической ядерной безо-
пасности несут сами государства. Любые многосто-
ронние нормы, рекомендации или правила в обла-
сти ядерной безопасности должны осуществляться 
и согласовываться под эгидой Международного 
агентства по атомной энергии. ДНП подчеркивает 
также необходимость всеобщего присоединения к 
Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний, в частности присоединения к нему го-
сударств, обладающих ядерным оружием, посколь-
ку оно в том числе будет способствовать процессу 
ядерного разоружения. 

В рамках этого блока вопросов ДНП представи-
ло проект резолюции A/C.1/78/L.8, озаглавленный 
«Последующая деятельность в связи с проведенным 
в 2013 году заседанием Генеральной Ассамблеи вы-
сокого уровня по ядерному разоружению», в целях 
обновления ежегодной резолюции по этому вопро-
су, последней из которых является резолюция 77/47. 
ДНП будет признательно, если этот проект резолю-
ции поддержат все государства-члены, и по-преж-
нему настроено на сотрудничество в целях полной 
ликвидации ядерного оружия. 

Г-н Данг (Вьетнам) (говорит по-английски): Я 
имею честь выступить с этим заявлением от име-
ни Ассоциации государств Юго-Восточной Азии 
(АСЕАН). 

Текущие обсуждения вопроса о ядерном оружии 
подтверждают как наличие давних, так и появление 
новых проблем по многим направлениям. АСЕАН 
убеждена в том, что проблему ядерного разоруже-
ния и нераспространения лучше всего решать путем 
укрепления многостороннего подхода и развития 
сотрудничества, в рамках которых все страны будут 
ответственно выполнять свои обязательства и обе-
щания. АСЕАН поддерживает совместные усилия 
международного сообщества по построению мира, 
свободного от ядерного оружия. АСЕАН по-преж-
нему обеспокоена катастрофическими гуманитар-
ными последствиями любого применения ядерно-
го оружия и неприемлемым риском, сопряженным 
с его дальнейшим существованием. АСЕАН вновь 
заявляет, что единственной гарантией недопущения 
применения и угрозы применения ядерного оружия 
является его полная ликвидация. 

АСЕАН вновь подтверждает, что основой гло-
бального режима ядерного разоружения, нераспро-
странения и использования ядерной энергии в мир-
ных целях является Договор о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО). Отмечаем недавнее про-
ведение первой сессии Подготовительного комитета 
Конференции 2026 года участников ДНЯО по рас-
смотрению действия Договора. Важнейшим услови-
ем сохранения авторитета и целостности ДНЯО яв-
ляется твердая политическая воля его государств-у-
частников. Настоятельно призываем государства, 
обладающие ядерным оружием, выполнять свои 
обязанности и обязательства в области разоруже-
ния путем осуществления измеримых и ограничен-
ных по времени действий и представления отчет-
ности, что будет способствовать конструктивному 
взаимодействию с государствами, не обладающими 
ядерным оружием. 

Пока ядерное оружие не ликвидировано пол-
ностью, АСЕАН подтверждает занимаемую ее чле-
нами коллективную позицию неприятия ядерных 
испытаний и вновь подчеркивает важность ско-
рейшего всеобщего присоединения к Договору о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ). АСЕАН по-прежнему призывает государ-
ства, перечисленные в приложении 2 к ДВЗЯИ, под-
писать и ратифицировать его как можно скорее для 
его вступления в силу. 

АСЕАН считает, что Договор о запрещении 
ядерного оружия (ДЗЯО) является историческим 
соглашением, которое содействует глобальному 
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ядерному разоружению и дополняет другие суще-
ствующие в области ядерного разоружения и нерас-
пространения документы, включая ДНЯО, ДВЗЯИ 
и договоры о создании зон, свободных от ядерного 
оружия. Отмечаем, что в конце этого года состоится 
второе Совещание государств — участников ДЗЯО. 
В связи с этим АСЕАН поддерживает Повестку дня 
Генерального секретаря в области разоружения в 
качестве одной из всеобъемлющих мер на пути до-
стижения прогресса в области ядерного разоруже-
ния и нераспространения конкретным, целостным 
и комплексным образом. АСЕАН принимает к све-
дению Новую повестку дня для мира Генерального 
секретаря, в которой изложено его видение относи-
тельно основанных на международном праве много-
сторонних усилий по обеспечению мира и безопас-
ности в мире, переживающем переходный период. 

Хотим подчеркнуть, что государства, облада-
ющие ядерным оружием, должны предоставить 
юридически обязывающие негативные гарантии 
безопасности без каких-либо условий и принять по-
литику неприменения ядерного оружия первыми, а 
также уменьшить и устранить риск непреднамерен-
ного и случайного применения такого оружия до 
полной и окончательной ликвидации ядерного ору-
жия. Кроме того, государства, обладающие ядер-
ным оружием, должны взять на себя недвусмыслен-
ное обязательство не применять ядерное оружие и 
не угрожать его применением против государств, 
не обладающих ядерным оружием, или в зонах, сво-
бодных от ядерного оружия. 

АСЕАН вновь заявляет, что каждое государство 
имеет право на безопасное использование ядерных 
технологий в мирных целях, особенно в интересах 
своего социально-экономического развития. Под-
тверждаем свой настрой на укрепление сотрудни-
чества с Международным агентством по атомной 
энергии (МАГАТЭ), особенно путем реализации 
достигнутых в 2019 году практических договорен-
ностей о сотрудничестве в области ядерной науки и 
технологий и их применения и физической и техни-
ческой ядерной безопасности, а также о гарантиях 
между АСЕАН и МАГАТЭ. 

АСЕАН поддерживает все усилия по созданию 
зон, свободных от ядерного оружия, а также по по-
вышению их роли в глобальном режиме разоруже-
ния и нераспространения и увеличению соответ-
ствующего вклада, в том числе на Ближнем Востоке. 
Вновь заявляем о нашей готовности сохранять ста-

тус Юго-Восточной Азии в качестве зоны, свобод-
ной от ядерного оружия и всех других видов оружия 
массового уничтожения, в соответствии с Уставом 
АСЕАН и Договором о зоне, свободной от ядерно-
го оружия, в Юго-Восточной Азии. В связи с этим 
подчеркиваем важность полноценного выполнения 
положений этого Договора на практике. Хотим со-
общить, что Исполнительный комитет Комиссии по 
зоне, свободной от ядерного оружия, в Юго-Восточ-
ной Азии продолжает изучать возможность предо-
ставления разрешения продолжить процедуру под-
писания соответствующего Договора отдельным 
государствам, обладающим ядерным оружием, но 
готовым без оговорок подписать и ратифицировать 
протокол к нему и предварительно официально под-
твердить такое обязательство в письменном виде. 
Будем приветствовать все обладающие ядерным 
оружием государства, которые на это согласны. 
По-прежнему готовы постоянно взаимодействовать 
со всеми государствами, обладающими ядерным 
оружием, включая государства, у которых имеют-
ся оговорки, и содействовать активизации усилий 
всех сторон, направленных на урегулирование всех 
нерешенных вопросов в соответствии с целями и 
принципами Договора о зоне, свободной от ядерно-
го оружия, в Юго-Восточной Азии. 

АСЕАН представит свою обновленную резолю-
цию по этому Договору в рамках пункта повестки 
дня «Всеобщее и полное разоружение» и рассчиты-
вает на поддержку государств-членов в этом вопросе. 
АСЕАН настроена на дальнейшую активизацию уси-
лий по выполнению этого Договора в рамках Плана 
действий на период 2023–2027 годов с еще большей 
энергией и нацеленностью на конкретные действия. 

В заключение позвольте подтвердить привер-
женность АСЕАН важной работе Первого комитета 
по достижению цели полной ликвидации ядерного 
оружия в интересах мира, безопасности и устойчи-
вого развития для всех. 

Г-н Санчес Кьеслич (Мексика) (говорит по-ан-
глийски): Я выступаю от имени государств — участ-
ников Договора о запрещении ядерного оружия 
(ДЗЯО) и государств, подписавших его. 

Мы по-прежнему серьезно обеспокоены тем, что 
девять государств обладают примерно 13 000 еди-
ниц ядерного оружия. Многие из этих вооружений 
находятся в состоянии повышенной боеготовности 
и могут быть запущены в считаные минуты. Не-
стабильность нынешней международной обстанов-
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ки повышает риск применения такого оружия. Это 
подчеркивает шаткость ядерного статус-кво, что 
сказывается на международном мире и всеобщей 
безопасности. 

Любое применение ядерного оружия чревато 
неизбирательными разрушениями, гибелью и пере-
мещением людей, а также серьезнейшим долгосроч-
ным ущербом для окружающей среды, экосистем и 
устойчивого развития, глобальной экономики, продо-
вольственной безопасности и здоровья нынешнего и 
будущих поколений, в том числе в плане непропорци-
онально сильного воздействия на женщин и девочек. 

Катастрофические последствия любого взрыва 
ядерного оружия невозможно устранить надлежа-
щим образом. В конечном счете они выйдут за пре-
делы национальных границ и приведут к серьезным 
последствиям для будущего человечества. Примене-
ние и испытания ядерного оружия в прошлом под-
тверждают, что огромная разрушительная мощь и 
неизбирательный характер такого оружия чреваты 
неприемлемыми гуманитарными и экологическими 
последствиями. В связи с этим наши коллективные 
усилия по созданию и сохранению мира, свобод-
ного от этого оружия, должны быть направлены 
на предотвращение таких последствий. Мы твердо 
убеждены в том, что участие в обсуждении гумани-
тарных последствий применения ядерного оружия, 
призванном расширить и углубить их понимание, 
служит интересам всех государств. С удовлетворе-
нием отмечаем постоянное участие Международно-
го комитета Красного Креста и гражданского обще-
ства в обсуждении этого вопроса. 

Кроме того, мы по-прежнему обеспокоены 
угрозами применения ядерного оружия, которые 
свойственны доктринам сдерживания, нормализа-
цией упоминаний о возможном применении ядер-
ного оружия и активизацией ядерной риторики. 
Категорически осуждаем любые ядерные угрозы, 
независимо от обстоятельств. Подчеркиваем, что 
любое применение или угроза применения ядерно-
го оружия являются нарушением международного 
права, включая Устав Организации Объединенных 
Наций. Осуждаем использование ядерного оружия 
в качестве инструмента политики, принуждения, 
запугивания и повышения напряженности, а так-
же мнимую обоснованность доктрин, основанных 
на угрозе реального применения ядерного оружия 
и предполагаемой целесообразности ядерного сдер-
живания с точки зрения безопасности. 

Подтверждаем, что необходимой и действенной 
мерой для предотвращения гонки ядерных воору-
жений и обеспечения ядерного разоружения явля-
ется введение юридически обязывающего режима 
запрета на ядерное оружие. Такой запрет представ-
ляет собой принципиально важный шаг к необра-
тимой, проверяемой и транспарентной ликвидации 
ядерного оружия, необходимой для достижения и 
сохранения мира, свободного от ядерного оружия, 
в соответствии с целями Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО) и принципами и це-
лями Устава Организации Объединенных Наций и в 
поддержку международного гуманитарного права. 

Убеждены также, что полный запрет на ядерное 
оружие является наиболее эффективным правовым 
средством предотвращения его распространения, и 
поэтому Договор о запрещении ядерного оружия яв-
ляется подходящим инструментом для достижения 
такой цели. В качестве государств — участников 
ДНЯО, всецело приверженных его реализации, мы 
продолжаем в полной мере выполнять свои обяза-
тельства, соблюдать свои обязанности и договорен-
ности по ДНЯО и другим дополнительным догово-
рам, таким как Договор о всеобъемлющем запреще-
нии ядерных испытаний, договоры о создании зон, 
свободных от ядерного оружия, которые свидетель-
ствуют о решительном настрое многих регионов на 
денуклеаризацию, и сам ДЗЯО. 

Признаем, что подавляющее большинство 
участников ДНЯО согласны с тем, что единствен-
ной гарантией недопущения применения или угро-
зы применения ядерного оружия является его пол-
ная ликвидация. До полной ликвидации ядерного 
оружия все государства, обладающие ядерным ору-
жием, и другие государства, у которых есть ядерное 
оружие, должны взять на себя обязательство ни-
когда не применять такое оружие и не угрожать его 
применением ни при каких обстоятельствах. 

В связи с этим настоятельно призываем госу-
дарства, обладающие ядерным оружием, активизи-
ровать свои усилия по полному и безотлагательному 
выполнению обязательства в отношении ядерного 
разоружения, предусмотренного в статье VI ДНЯО, 
а также по реализации действий и обязательств, 
согласованных на конференциях по рассмотре-
нию действия ДНЯО. Однозначное обязательство 
по ликвидации арсеналов должно быть выполнено 
полностью. 
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Настоятельно призываем все государства, ко-
торые этого еще не сделали, без промедления и без 
каких-либо условий присоединиться к Договору о 
запрещении ядерного оружия (ДЗЯО). Призываем 
все государства сотрудничать в соответствии с До-
говором и вместе с нами добиваться осуществления 
нашей общей цели, направленной на создание мира, 
свободного от ядерного оружия. Призываем все го-
сударства принять участие во втором Совещании 
государств — участников ДЗЯО, которое состоится 
в ноябре. 

Веря в преобразующую силу сотрудничества 
и дипломатии, мы считаем, что совместная рабо-
та, направленная на запрещение ядерного оружия, 
способна устранить общие проблемы и найти реше-
ния, благоприятные для глобального мира. Всецело 
привержены достижению этих целей на основе мно-
гостороннего подхода. 

Г-н Фуллер (Белиз) (говорит по-английски): 
Имею честь выступить с этим заявлением от име-
ни 14 государств — членов Карибского сообщества 
(КАРИКОМ). 

КАРИКОМ очень обеспокоено тем, что государ-
ства — члены Организации Объединенных Наций, 
несмотря на обозначенные ими намерения, не доби-
лись прогресса в области ядерного разоружения. В 
то же время есть страны, которые модернизируют 
свои системы ядерных вооружений, разрабатывают 
новое оружие и создают новые угрозы. КАРИКОМ 
настоятельно призывает все государства, облада-
ющие ядерным оружием, другие государства, име-
ющие такое оружие, и их союзников подтвердить 
государствам, не обладающим ядерным оружием, 
свои заверения о неприменении такого оружия. 
Призываем эти государства выполнить свои юриди-
ческие обязательства и возобновить осуществление 
серьезных, действенных мер в целях нераспростра-
нения и денуклеаризации путем транспарентного, 
полного и поддающегося проверке разоружения. 

Настоятельно призываем членов Комитета ак-
тивизировать свои усилия в рамках Конференции 
по разоружению для полной ликвидации ядерно-
го оружия. Считаем, что меры по снижению ядер-
ного риска являются недостаточными. Приемле-
мым стандартом для обеспечения безопасности 
и спокойствия в мире является полное ядерное 
разоружение. 

Основой глобальной архитектуры ядерного ра-
зоружения по-прежнему является Договор о нерас-
пространении ядерного оружия. Несмотря на то, 
что на десятой Конференции по рассмотрению дей-
ствия Договора не удалось принять консенсусный 
итоговый документ, призываем все государства-у-
частники рассмотреть возможность добровольного 
выполнения обязательств, изложенных в оконча-
тельном проекте итогового документа. Тем време-
нем призываем всех членов активизировать свои 
усилия, чтобы обеспечить принятие конкретных 
и эффективных рекомендаций по разоружению на 
одиннадцатой Конференции по рассмотрению дей-
ствия Договора. 

Принимая во внимание, что существование и 
испытания ядерного оружия, а также угроза его 
применения подвергают опасности всех, КАРИ-
КОМ подчеркивает, что твердая политическая воля 
каждого из нас создаст условия для обеспечения 
всеобщей безопасности. Доктрины безопасности 
государств никогда не должны опираться на нако-
пление запасов, проведение испытаний ядерного 
оружия или угрозу его применения. Пропаганда 
ядерного сдерживания или ставка на него в качестве 
стратегии обеспечения безопасности лишь подкре-
пляют ложное представление о том, что возмож-
ность взаимного уничтожения обеспечивает нам 
более высокий уровень безопасности. КАРИКОМ 
по-прежнему отвергает такой подход и напоминает 
всем государствам, что само существование ядерно-
го оружия создает недопустимую опасность как для 
людей, так и для всей планеты. 

Поэтому государства — члены КАРИКОМ под-
держивают необходимость выполнения Договора 
о запрещении ядерного оружия (ДЗЯО), который 
вступил в силу в 2021 году. КАРИКОМ с удовлет-
ворением отмечает первое совещание государств-у-
частников, прошедшее в июне 2022 года, и надеется 
на то, что будет проделана работа по осуществле-
нию принятого на этом заседании плана действий. 
Все государства — члены КАРИКОМ являются 
либо участниками, либо сторонами, подписавшими 
ДЗЯО, либо находятся в процессе присоединения 
к нему. В связи с этим надеемся, что в конце это-
го года состоится второе совещание государств — 
участников ДЗЯО. 

Будучи участниками Договора Тлателолко, го-
сударства — члены КАРИКОМ гордятся своей при-
надлежностью к первой свободной от ядерного ору-
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жия зоне, охватывающей такой густонаселенный ре-
гион, как Латинская Америка и Карибский бассейн. 
Мы неизменно привержены сохранению Северной и 
Южной Америки в качестве зоны мира, а также обе-
спечению нашим гражданам максимально возмож-
ной безопасности и благополучия и ограждения их 
от немыслимых разрушений, которые могут быть 
вызваны любым ядерным взрывом в регионе. 

Пользуясь случаем, вновь осуждаем неоправ-
данные и непомерные расходы на развитие ядерно-
го оружия и его систем. Страны по-прежнему на-
ращивают расходы на содержание своих ядерных 
арсеналов, в том числе на их модернизацию и со-
вершенствование, вопреки своим обязательствам 
по разоружению, их выводу из эксплуатации и 
уничтожению. Согласно исследованиям, государ-
ства, обладающие ядерным оружием, потратили на 
свои ядерные арсеналы около 82 млрд долл. США в 
2021 году и около 89 млрд долл. США в 2022 году. 
Триллионы долларов закладываются в бюджеты на 
модернизацию. 

В то же время цели и обещания в области раз-
вития остаются невыполненными, на реализацию 
целей в области устойчивого развития выделяется 
недостаточно финансирования, не говоря уже о де-
ятельности по борьбе с изменением климата. КА-
РИКОМ вновь призывает государства, обладающие 
ядерным оружием, незамедлительно принять меры 
для отказа от ядерного оружия в рамках своих стра-
тегий в области безопасности и перенаправить фи-
нансовые ресурсы на реализацию стратегий, ориен-
тированных на предотвращение, установление мира 
и обеспечение устойчивого развития. Несомненно, 
инвестиции в такие направления деятельности обе-
спечат всем более высокие гарантии безопасности. 

Кроме того, КАРИКОМ рассматривает неотлож-
ную задачу ядерного разоружения через гуманитар-
ную призму. Последствия испытания, намеренного 
или случайного применения или взрыва ядерно-
го оружия непредсказуемы. На сегодняшний день 
огромное количество людей пострадало и по-преж-
нему страдает от таких последствий. В какой-то 
степени мы, возможно, никогда не узнаем, как ис-
пытания и применение ядерного оружия повлияли 
на окружающую среду и как это отразилось на жиз-
ни многих поколений. КАРИКОМ считает необхо-
димым предусмотреть должную ответственность в 
интересах жертв и поддерживает предусмотренные 
в ДЗЯО позитивные обязательства. 

В заключение следует отметить, что КАРИКОМ 
присоединяется к призыву Генерального секретаря 
к государствам 

«подтвердить свою приверженность освобо-
ждению мира от ядерного оружия и покончить 
с эрозией режима ядерного разоружения и кон-
троля над вооружениями» (A/78/PV.4, с. 3). 

Напоминаю, что КАРИКОМ категорически против 
разработки, развертывания, испытания, модерни-
зации, размещения и применения ядерного оружия. 
Подтверждаем нашу приверженность работе над 
созданием мира, свободного от ядерного оружия, 
поскольку такое оружие лишь подрывает междуна-
родный мир и безопасность. Это не только идеал, 
но и одно из условий, необходимых для реального 
обеспечения гарантий мира и безопасности народам 
нашей Организации Объединенных Наций. 

Г-н Хмуд (Иордания) (говорит по-арабски): Пре-
жде всего Группа арабских государств присоединя-
ется к заявлению, с которым выступил представи-
тель Индонезии от имени Движения неприсоеди-
нившихся стран. 

Группа арабских государств подтверждает свою 
принципиальную позицию относительно разору-
жения, международной безопасности и Договора 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО), 
который служит основой системы разоружения и 
нераспространения. Подчеркиваем важность фун-
даментальных обязательств, особенно в свете се-
годняшних крайне серьезных геополитических по-
трясений, а также продолжающейся эрозии двусто-
ронних конвенций по контролю над вооружениями 
и сокращению ядерных арсеналов. 

Группа арабских государств осуждает тот факт, 
что государства, обладающие ядерным оружием, 
продолжают принимать военные доктрины, допу-
скающие применение или угрозу применения ядер-
ного оружия. Более того, некоторые государства 
стремятся развивать такие системы вооружений 
и повышать как количество, так и качество своего 
ядерного оружия, а также осуществляют меры по 
обмену ядерным оружием, что противоречит духу 
и целям ДНЯО. В связи с этим Группа арабских 
государств подчеркивает необходимость полной и 
поддающейся международной проверке ликвида-
ции ядерного оружия в соответствии со статьей VI 
ДНЯО. 
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Группа арабских государств отмечает также, 
что укрепление доверия и уменьшение риска, свя-
занного с ядерным оружием, являются важными 
мерами, однако они не могут заменить собой глав-
ную согласованную на международном уровне цель 
по ликвидации ядерного оружия на основе юриди-
чески обязывающего соглашения, которое должно 
быть согласовано в рамках Конференции по разору-
жению без дальнейших задержек. 

Группа арабских государств выражает сожале-
ние по поводу того, что на десятой Конференции по 
рассмотрению действия ДНЯО второй раз подряд 
не удалось принять итоговый документ. Призываем 
к успешному проведению одиннадцатой Конферен-
ции по рассмотрению действия Договора и приня-
тию инклюзивного итогового документа, включаю-
щего четкие меры по укреплению доверия к ДНЯО 
и повышению его устойчивости путем выполнения 
согласованных обязательств. Группа арабских госу-
дарств выражает также свою обеспокоенность в свя-
зи с сохраняющейся неспособностью достичь ощу-
тимого прогресса в области ядерного разоружения, 
а также неоднократным невыполнением соответ-
ствующих обязательств, принятых на конференци-
ях по рассмотрению действия ДНЯО, состоявшихся 
в 1995, 2000 и 2010 годах. 

Государства, обладающие ядерным оружием, 
по-прежнему отказываются устанавливать каки-
е-либо конкретные сроки выполнения обязательств 
по полной ликвидации ядерного оружия. Кроме 
того, Группа арабских государств вновь заявля-
ет о важной роли Договора о запрещении ядерно-
го оружия (ДЗЯО), в переговорах по которому мы 
принимали активное участие. Этот договор также 
имеет большое значение для достижения разору-
жения, в том числе ядерного, поскольку обладание 
таким оружием, его применение или угроза его 
применения противоречат самым основным нор-
мам международного права и представляют собой 
прямую угрозу международному миру и безопас-
ности. Группа арабских государств подчеркивает, 
что ДЗЯО не противоречит ДНЯО, а способствует 
достижению его целей, ведущих к созданию мира, 
свободного от ядерного оружия. 

Группа арабских государств подчеркивает не-
обходимость поддержки международных усилий, 
направленных на укрепление универсального ха-
рактера многосторонних конвенций и договоров 
по ядерному разоружению и другим видам оружия 

массового уничтожения. В этой связи мы подчерки-
ваем, что государства, обладающие ядерным оружи-
ем, несут особую ответственность за ратификацию 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний (ДВЗЯИ) в соответствии с планом дей-
ствий в области ядерного разоружения, принятым на 
Конференции 2010 года по рассмотрению действия 
ДНЯО. Хотели бы также призвать государства при-
соединиться к ДВЗЯИ, что в особенной степени ка-
сается перечисленных в приложении 2 государств, 
которые до сих пор не присоединились к нему и 
продолжают эксплуатировать ядерные объекты, на 
которые не распространяется режим всеобъемлю-
щих гарантий, а также тех государств-членов, кото-
рые эксплуатируют ядерные объекты в нарушение 
договора. Кроме того, Группа арабских государств 
призывает к продолжению усилий по обеспечению 
того, чтобы ДВЗЯИ, который был подписан более 
25 лет назад, вступил в силу. 

Группа арабских государств подчеркивает, что 
ликвидация ядерного оружия на Ближнем Восто-
ке — это международная обязанность, которую 
также несет Группа, и что другие стороны должны 
взять на себя соответствующие обязательства, по-
скольку в противном случае доверие к ДНЯО может 
быть утрачено. Группа арабских государств подчер-
кивает необходимость принятия незамедлительных 
и практических мер в этом направлении, и соответ-
ствующий призыв содержится в представляемом 
ежегодно Группой арабских государств проекте ре-
золюции, который озаглавлен «Опасность распро-
странения ядерного оружия на Ближнем Востоке» 
(A/C.1/78/L.2) и пользуется широкой региональной 
поддержкой. 

Группа арабских государств выражает свою 
обеспокоенность в связи с сохраняющейся угрозой 
безопасности, обусловленной отказом Израиля при-
соединиться к ДНЯО. Это единственное государство 
на Ближнем Востоке, которое не присоединилось к 
Договору и отказывается вводить систему всеобъ-
емлющих гарантий Международного агентства по 
атомной энергии в отношении своих ядерных объ-
ектов. Мы вновь заявляем, что продолжающиеся 
задержки с выполнением резолюции 1995 года по 
Ближнему Востоку являются серьезным препят-
ствием, поскольку это затрудняет прогресс не толь-
ко в области ядерного нераспространения, но и в 
части достижения мира и безопасности, особенно в 
свете неоднократного невыполнения соответствую-
щих обязательств, принятых на конференциях 2000 
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и 2010 годов по рассмотрению действия Договора. В 
этой связи Группа арабских государств приветству-
ет проведение трех сессий Конференции по вопросу 
о создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов оружия массово-
го уничтожения, а также организацию ее четвер-
той сессии, которая пройдет в следующем месяце 
под председательством Ливии. Группа арабских 
государств настоятельно призывает государства, 
которые приглашены принять участие в сессии, 
сделать это и принять участие в конструктивных 
обсуждениях. 

В заключение Группа арабских государств при-
зывает к достижению цели придания ДНЯО универ-
сального характера и подчеркивает необходимость 
обеспечения сбалансированного отношения ко всем 
трем компонентам Договора. 

Г-н Махмуд (Нигерия) (говорит по-английски): 
Я имею честь выступать от имени Группы африкан-
ских государств. Группа присоединяется к заявле-
нию, сделанному ранее сегодня от имени Движения 
неприсоединившихся стран. 

Ядерное оружие представляет серьезную угро-
зу самому существованию человечества. Если го-
сударства, обладающие ядерным оружием, не от-
кажутся от этого оружия массового уничтожения и 
не прекратят его модернизацию, наша коллективная 
безопасность гарантирована быть не может. В этой 
связи Группа приветствует резолюцию 73/34 и осо-
бо отмечает ее важность как неотъемлемой части 
многосторонних разоруженческих усилий. 

Группа африканских государств поддерживает 
принцип всеобщего ядерного разоружения как од-
ного из важнейших условий поддержания междуна-
родного мира и безопасности. Группа заявляет, что 
полная ликвидация ядерного оружия должна быть 
общей целью Организации Объединенных Наций. 
Группа хотела бы выразить глубокую озабочен-
ность по поводу того, что государства, обладающие 
ядерным оружием, сопротивляются полной ликви-
дации своих ядерных арсеналов согласно их юри-
дическим обязательствам по статье VI Договора о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО). 

В этой связи обращаем внимание на то, что од-
ним из условий универсализации Договора о нерас-
пространении ядерного оружия является строгое 
выполнение задач, поставленных в рамках его трех 
основных компонентов — разоружения, нераспро-

странения и использования ядерной энергии в мир-
ных целях. В этой связи Группа африканских госу-
дарств глубоко разочарована очередной неудачей 
Конференции по рассмотрению действия ДНЯО, 
участники которой не смогли добиться какого-ли-
бо прогресса в выполнении согласованных обяза-
тельств. На десятой Конференции по рассмотре-
нию действия Договора у государств, обладающих 
ядерным оружием, была возможность подтвердить 
готовность выполнить свои обязательства по ДНЯО 
и избавить человечество от перспективы разруши-
тельных гуманитарных последствий ядерного взры-
ва или ядерной войны. Исходя из этого, мы, Группа 
африканских государств, вновь заявляем о своей 
приверженности миру, свободному от ядерного ору-
жия, и выражаем свое разочарование в связи с тем, 
что конференции по рассмотрению действия ДНЯО 
уже несколько раз подряд — что беспрецедентно — 
заканчивались провалом. 

Тот факт, что конференции по рассмотрению 
действия ДНЯО постоянно заканчиваются прова-
лом, подрывает доверие к Договору, что может иметь 
серьезные последствия для человечества и окружа-
ющей среды. Также уместно отметить, что накопле-
ние и модернизация ядерных арсеналов, по-преж-
нему осуществляемые государствами, обладающи-
ми ядерным оружием, тот факт, что применение и 
угроза применения ядерного оружия по-прежнему 
предусмотрены в военных доктринах и доктринах 
безопасности, а также совместное использование 
ядерного оружия и расширенные ядерные гарантии 
противоречат букве, духу и цели ДНЯО. 

Группа африканских государств подтвержда-
ет центральную роль зон, свободных от ядерно-
го оружия, в деле укрепления ДНЯО, а также их 
вклад в решение проблем ядерного разоружения и 
нераспространения во всех регионах мира. В этой 
связи Группа африканских государств неизменно 
привержена Пелиндабскому договору, в котором 
подтверждается статус Африки как зоны, свобод-
ной от ядерного оружия, и запрещено размещение 
и испытание ядерных взрывных устройств на всем 
пространстве Африканского континента. 

Группа африканских государств вновь выража-
ет свою глубокую озабоченность в связи с невыпол-
нением обещаний и обязательств, закрепленных в 
резолюции, которая была принята на Конференции 
1995 года по рассмотрению и продлению действия 
ДНЯО, и касающихся создания на Ближнем Востоке 
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зоны, свободной от ядерного оружия и всех других 
видов оружия массового уничтожения. Группа так-
же напоминает о созыве Конференции по вопросу о 
создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения, в соответствии с решением 73/546. 

Группа африканских государств подчеркивает 
важность дальнейшего уважения неотъемлемого 
права на использование ядерной энергии в мирных 
целях и отмечает центральную роль Международ-
ного агентства по атомной энергии в этой связи, 
которую оно продолжает играть посредством оказа-
ния технической помощи и сотрудничества, а также 
задачу максимального использования достижений 
науки и техники в интересах социально-экономиче-
ского развития. 

Группа африканских государств призывает учи-
тывать важнейшие гуманитарные соображения в 
рамках всех обсуждений вопроса о ядерном оружии 
на текущей сессии. Группа отмечает усилия госу-
дарств и по-прежнему призывает все государства, 
прежде всего государства, обладающие ядерным 
оружием, и впредь учитывать катастрофические гу-
манитарные последствия применения этого оружия, 
в частности для здоровья человека, окружающей 
среды и жизненно важных экономических ресурсов, 
а также принимать необходимые меры для обеспе-
чения ликвидации такого оружия и отказа от него. 

Единственной абсолютной гарантией недопу-
щения применения или угрозы применения ядерно-
го оружия является его полная ликвидация. В этой 
связи Группа вновь отмечает настоятельную необ-
ходимость избавления нашей планеты от ядерного 
оружия, поскольку наличие этого оружия несет се-
рьезную угрозу международному миру и безопасно-
сти, а также выживанию человечества. 

Африка поддерживает принцип всеобщего 
ядерного разоружения как одного из важнейших 
условий поддержания международного мира и безо-
пасности. Именно в этой связи Группа африканских 
государств напоминает о вступлении в силу исто-
рического Договора о запрещении ядерного оружия 
(ДЗЯО), в котором запрещаются, помимо прочего, 
разработка, испытание, производство, приобрете-
ние ядерного оружия и других взрывных устройств, 
а также обладание ими и накопление их запасов. В 
этой связи Группа приветствует подготовку ко вто-
рому Совещанию государств-участников ДЗЯО, ко-
торое пройдет в Нью-Йорке с 27 ноября по 1 дека-

бря. Группа также вновь заявляет о своей поддерж-
ке Венского плана действий, призванного содей-
ствовать эффективной и своевременной реализации 
задач и целей ДЗЯО. 

Учитывая особую ответственность государств, 
обладающих ядерным оружием, Группа африкан-
ских государств вновь отмечает необходимость 
придания универсального характера Договору о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ). Группа считает, что ДВЗЯИ дает надежду 
на прекращение дальнейших модернизации и раз-
работки, а также вертикального и горизонтального 
распространения ядерного оружия и тем самым спо-
собствует достижению цели ядерного разоружения. 
Группа обращается к международному сообществу 
с призывом активнее поддерживать усилия по со-
действию вступлению ДВЗЯИ в силу и приглашает 
все государства, которые еще не сделали этого, ра-
тифицировать этот Договор. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Европейского 
союза в его качестве наблюдателя. 

Г-н Хансен (Европейский союз) (говорит по-ан-
глийски): Я имею честь выступать от имени Евро-
пейского союза (ЕС). К этому заявлению присоеди-
няются следующие страны: Северная Македония, 
Черногория, Албания, Украина, Республика Молдо-
ва, Босния и Герцеговина, Исландия, Андорра, Мо-
нако и Сан-Марино. 

Для ЕС одной из ключевых целей является под-
держание и сохранение Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия (ДНЯО) — который остается 
краеугольным камнем глобального режима нерас-
пространения ядерного оружия, необходимой осно-
вой усилий по обеспечению ядерного разоружения 
в соответствии с его статьей VI, а также важным 
элементом разработки прикладных ядерных техно-
логий в мирных целях — наряду с приданием ему 
универсального характера и повышением эффек-
тивности его осуществления. Мы хотели бы вновь 
заявить о твердой, решительной и неизменной под-
держке Европейским союзом всех трех компонентов 
ДНЯО и нашей готовности и в дальнейшем содей-
ствовать всеобъемлющему, сбалансированному и 
предметному осуществлению в полном объеме пла-
на действий в области ядерного разоружения, при-
нятого на Конференции 2010 года по рассмотрению 
действия ДНЯО. 
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ЕС считает глубоко прискорбным то, что на 
первой сессии Подготовительного комитета Конфе-
ренции 2026 года по рассмотрению действия ДНЯО 
ввиду занятой некоторыми государствами-участни-
ками неконструктивной позиции не удалось принять 
консенсусный доклад. Вместе с тем мы выражаем 
признательность Председателю за представленные 
соображения в отношении организации дискуссий 
на второй сессии Подготовительного комитета. Мы 
с воодушевлением отметили конструктивное и де-
ятельное взаимодействие подавляющего большин-
ства государств-участников, включая некоторые го-
сударства, обладающие ядерным оружием. Для того 
чтобы мы могли добиться ощутимых результатов, 
нам необходимо обеспечить продвижение вперед в 
нашей работе в рамках будущих сессий Подгото-
вительного комитета. Составленное Председателем 
Подготовительного комитета фактологическое ре-
зюме является полезной, полноценной и сбаланси-
рованной основой для такой работы. 

Действия России и ее угрозы применить ядер-
ные силы являются провокационными, опасными, 
ведут к эскалации и совершенно неприемлемы. Мы 
также хотели бы напомнить, что 3 января 2022 года 
Россия подписала совместное заявление лидеров 
пяти государств, обладающих ядерным оружием, в 
котором, в частности, утверждалось, что в ядерной 
войне не может быть победителей и она никогда не 
должна быть развязана, а также о том, что Россия 
подтвердила это обязательство в совместном за-
явлении с Китаем, опубликованном 22 марта. Мы 
призываем Россию соблюдать обозначенные в этих 
заявлениях обязательства, а также свои обязатель-
ства по международному праву, включая междуна-
родное гуманитарное право и Устав Организации 
Объединенных Наций. 

Аналогичным образом ЕС осуждает объявле-
ние о размещении российского ядерного оружия 
на территории Беларуси, что противоречит обяза-
тельствам, которые Беларусь взяла на себя соглас-
но Будапештскому меморандуму. Беларусь все еще 
может сделать выбор в пользу отказа от размеще-
ния на своей территории российского ядерного ору-
жия. В этой связи мы призываем власти Беларуси 
немедленно прекратить поддержку неспровоциро-
ванной, неоправданной и незаконной агрессивной 
войны России против Украины и отменить любые 
решения, которые будут способствовать усилению 
напряженности в регионе. 

Государства — члены ЕС по-прежнему привер-
жены ядерному разоружению в соответствии со ста-
тьей VI ДНЯО. Мы подчеркиваем необходимость 
достижения конкретного прогресса в деле осущест-
вления статьи VI в полном объеме, прежде всего за 
счет общего сокращения глобальных запасов ядер-
ного оружия с учетом той особой ответственности, 
которая возлагается на государства, обладающие 
крупнейшими ядерными арсеналами. 

Сокращение развернутых стратегических ядер-
ных арсеналов в рамках Договора СНВ-3, подкре-
пляемое, в частности, предусмотренным Договором 
эффективным механизмом контроля, способствует 
выполнению статьи VI ДНЯО за счет общего сокра-
щения глобальных запасов развернутых ядерных 
вооружений. ЕС глубоко обеспокоен тем, что Рос-
сия приостановила свое участие в Договоре СНВ-3. 
Мы призываем Россию немедленно вернуться к со-
блюдению Договора СНВ-3 и выполнить все свои 
обязательства по нему. 

Учитывая быстрое и масштабное наращивание 
ядерного арсенала Китая, мы призываем его присое-
диниться к будущим соглашениям по контролю над 
вооружениями и конструктивно откликнуться на 
призывы к налаживанию, в качестве первого шага, 
диалога по вопросу о контроле над вооружениями. 
Мы настоятельно призываем Китай незамедлитель-
но предпринять шаги, направленные на повышение 
транспарентности в отношении его ядерного ору-
жия и ядерной доктрины, воздерживаться от даль-
нейшего наращивания своего арсенала — которое 
не согласуется с его обязательствам по ДНЯО — и 
принять необходимые меры в области снижения 
риска. 

Признавая, что негативные гарантии безопасно-
сти укрепляют режим ядерного нераспространения, 
ЕС призывает все государства, обладающие ядер-
ным оружием, которые еще не сделали этого, под-
твердить существующие гарантии безопасности, о 
которых говорится в соответствующих резолюци-
ях Совета Безопасности. ЕС признает исключитель-
ную важность существующих зон, свободных от 
ядерного оружия, с точки зрения поддержания мира 
и безопасности и по-прежнему преисполнен реши-
мости добиваться выполнения резолюции о созда-
нии такой зоны на Ближнем Востоке, принятой на 
Конференции 1995 года по рассмотрению и продле-
нию действия ДНЯО. 
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ЕС вновь заявляет о своей твердой привержен-
ности и неизменной готовности оказывать поддерж-
ку Совместному всеобъемлющему плану действий 
(СВПД), который является ключевым элементом 
глобальной архитектуры ядерного нераспростране-
ния и был единогласно одобрен Советом Безопасно-
сти в резолюции 2231 (2015). В этой связи у нас вы-
зывают глубокую обеспокоенность приводимые в 
ряде представленных ранее Международным агент-
ством по атомной энергии (МАГАТЭ) докладов, а 
также в его последнем докладе, данные относитель-
но вызывающих опасения темпов развития ядерной 
программы Ирана, включая последнюю тревожную 
информацию о регрессе в выполнении положений 
Соглашения о гарантиях МАГАТЭ с Ираном в свя-
зи с ДНЯО. Риск кризиса в сфере ядерного распро-
странения в регионе еще более возрос в результате 
проводимой Ираном ядерной политики. Мы насто-
ятельно призываем Иран пересмотреть указанную 
ядерную политику и вернуться к выполнению сво-
их юридических и политических обязательств. ЕС 
призывает все страны поддержать выполнение ре-
золюции 2231 (2015). 

ЕС считает глубоко прискорбным то, что Си-
рийская Арабская Республика все еще не приняла 
необходимых мер для устранения последствий про-
должающегося на протяжении длительного вре-
мени несоблюдения ею Соглашения о гарантиях в 
связи с ДНЯО. Мы вновь настоятельно призываем 
Сирийскую Арабскую Республику в полной мере 
сотрудничать с МАГАТЭ для урегулирования всех 
нерешенных вопросов. Мы также призываем Си-
рийскую Арабскую Республику без промедления 
ввести в действие, для того чтобы восстановить до-
верие к своей ядерной программе, дополнительный 
протокол к ее Соглашению о гарантиях в связи с 
ДНЯО в соответствии с резолюцией Совета управ-
ляющих МАГАТЭ от июня 2011 года. 

Согласно положениям Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия, предоставление Корейской 
Народно-Демократической Республике статуса го-
сударства, обладающего ядерным оружием, невоз-
можно. Корейская Народно-Демократическая Ре-
спублика должна полностью, поддающимся провер-
ке и необратимым образом отказаться от своих про-
грамм по созданию ядерного оружия, любых других 
видов оружия массового уничтожения и баллисти-
ческих ракет, а также отказаться от других связан-
ных с ними программ, согласно соответствующим 
резолюциям Совета Безопасности. Мы призываем 

Корейскую Народно-Демократическую Республи-
ку вернуться к соблюдению ДНЯО и Соглашения 
о всеобъемлющих гарантиях, а также подписать и 
ратифицировать дополнительный протокол к нему. 
Настоятельно призываем Корейскую Народно-Де-
мократическую Республику безоговорочно и без-
отлагательно подписать и ратифицировать Договор 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ). ЕС настоятельно призывает Корейскую 
Народно-Демократическую Республику возобно-
вить конструктивный диалог со всеми основными 
сторонами. ЕС готов работать со всеми заинтересо-
ванными сторонами, содействовать любому значи-
мому дипломатическому процессу, направленному 
на обеспечение устойчивого мира и безопасности, 
и предпринимать шаги для полной, поддающейся 
проверке и необратимой денуклеаризации Корей-
ского полуострова. 

ЕС глубоко обеспокоен недавними заявлениями 
Российской Федерации о возможном пересмотре ре-
шения о ратификации ДВЗЯИ. Как отметил Испол-
нительный секретарь… 

Председатель (говорит по-английски): Я прошу 
прощения у представителя Европейского союза. От-
веденное для его выступления время истекло. Пол-
ный текст его выступления будет размещен на пор-
тале e-deleGATE. 

Г-жа Саран (Южная Африка) (говорит по-ан-
глийски): Южная Африка присоединяется к заявле-
ниям, сделанным представителем Нигерии от имени 
Группы африканских государств и представителем 
Индонезии от имени Движения неприсоединивших-
ся стран. 

Южная Африка всегда подчеркивала гумани-
тарные императивы, которые лежат в основе на-
шего стремления к построению мира, в котором 
не будет угрозы, обусловленной обладанием, при-
менением и распространением ядерного оружия. 
Несмотря на это, сегодня мы оказались в ситуации, 
когда причиной главной угрозы глобальной безо-
пасности являются напряженные отношения между 
государствами, обладающими ядерным оружием, и, 
как следствие, жизнь каждого человека находится в 
опасности. Сохранение ядерного оружия в распоря-
жении небольшой группы государств является од-
ной из экзистенциальных угроз для человечества. 
Это порожденная действиями человека угроза, су-
ществование которой обусловлено желанием ука-
занных государств, руководствующихся ложным и 
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ошибочным представлением о том, что это будет 
сдерживать агрессию, сохранять возможность нане-
сти человечеству катастрофический урон. 

Договор о нераспространении ядерного ору-
жия (ДНЯО) остается краеугольным камнем ре-
жима ядерного нераспространения и разоружения. 
К сожалению, продолжаются нарушения статьи VI 
ДНЯО. 

Особое беспокойство вызывает увеличение чис-
ла государств, которые подчеркивают важность 
ядерного сдерживания и делают большую ставку 
на ядерное оружие в своих военных доктринах и 
доктринах обеспечения безопасности. Необходи-
мо дать оценку подходу тех государств, которые не 
обладают ядерным оружием и призывают к разору-
жению, пользуясь при этом расширенными гаран-
тиями ядерного сдерживания. Крайне важно, чтобы 
государства, обладающие ядерным оружием, стаби-
лизировали геополитические отношения, восстано-
вили доверие между ними, наладили откровенное 
взаимодействие и взяли на себя обязательства по 
ликвидации своих ядерных арсеналов в установлен-
ные сроки и поддающимся проверке образом. Это 
позволит укрепить нашу общую безопасность. 

Сейчас как никогда необходимы срочные меры 
для полного выполнения обязательств по ДНЯО, в 
частности в области ядерного разоружения, а также 
обязательств и обещаний, принятых на конференци-
ях по рассмотрению действия Договора. Для обеспе-
чения ядерного разоружения нужно еще многое сде-
лать, и в первую очередь государствам, обладающим 
ядерным оружием. Южная Африка вновь призывает 
государства, обладающие ядерным оружием, и госу-
дарства, пользующиеся расширенными гарантиями 
ядерного сдерживания, предпринять конкретные и 
поддающиеся количественной оценке шаги для осу-
ществления ядерного разоружения. Необходимо по-
кончить со статус-кво, выражающемся в бездействии 
этих государств в части ядерного разоружения. 

Следует еще раз подчеркнуть, что в дополнение 
к ДНЯО, который является краеугольным камнем 
архитектуры нераспространения и разоружения, 
существует множество других международных и 
региональных документов, включая Договор о за-
прещении ядерного оружия (ДЗЯО) и Договор о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ). 

Появление ДЗЯО свидетельствует об озабо-
ченности международного сообщества проблемой 
ядерного оружия. Необходимо подчеркнуть мораль-
но-нравственные императивы, которые послужили 
импульсом и вдохновением для разработки ДЗЯО, 
в частности катастрофические гуманитарные по-
следствия применения ядерного оружия. ДЗЯО так-
же устанавливает высочайший стандарт в области 
нераспространения, который только может взять 
на себя любое государство, и тем самым укрепляет 
и дополняет ДНЯО. Следует еще раз подчеркнуть, 
что ДЗЯО не заменит обязательств и обязанностей, 
которые государства уже взяли на себя в соответ-
ствии с ДНЯО и другими документами. 

Южная Африка надеется, что ДЗЯО послужит 
катализатором столь долгожданного прогресса в 
части ядерного разоружения. Пользуясь случаем, 
призываем все государства, которые еще не сдела-
ли этого, ратифицировать ДЗЯО и присоединиться 
к сообществу наций, стремящихся к построению 
мира, свободного от ядерного оружия. Их мораль-
ный долг — присоединиться к ДЗЯО, а наш — пред-
ложить им сделать это. 

Как мы уже говорили ранее, ДВЗЯИ является 
одним из важнейших инструментов поддержания 
международного мира и безопасности. Неспособ-
ность добиться вступления в силу этого Догово-
ра еще больше ослабляет и дестабилизирует по-
вестку дня в части ядерного нераспространения и 
разоружения. Отсутствие прогресса с ратифика-
цией ДВЗЯИ, особенно государствами, перечис-
ленными в приложении 2, вызывает серьезную 
озабоченность. 

Вновь подчеркиваем, что ядерное оружие яв-
ляется бесчеловечным, и невозможно представить 
себе, чтобы его применение при каких-либо обсто-
ятельствах не противоречило бы нормам междуна-
родного права. 

Я почти закончил свое выступление. Наша 
делегация имеет честь вновь представить на рас-
смотрение проект резолюции A/C.1/78/L.32, оза-
главленный «Нравственные императивы в отно-
шении мира, свободного от ядерного оружия», и 
мы приветствуем любую поддержку этого проекта 
резолюции. 

Г-н Арон (Индонезия) (говорит по-английски): 
Индонезия присоединяется к заявлениям, сделан-
ным, соответственно, от имени Движения непри-

https://A/C.1/78/L.32
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соединившихся стран, Ассоциации государств 
Юго-Восточной Азии и государств-участников и 
государств, подписавших Договор о запрещении 
ядерного оружия (ДЗЯО). 

В наши дни угроза ядерной войны ощущается 
постоянно. С учетом того, что в распоряжении госу-
дарств, обладающих ядерным оружием, находится 
более 12 900 единиц ядерного оружия и они затея-
ли еще одну опасную игру в ядерное сдерживание, 
мы сталкиваемся с риском применения ядерного 
оружия. 

Нынешняя международная ситуация в плане 
безопасности не должна использоваться для оправ-
дания дальнейшего обладания ядерным оружием 
или обоснования его применения или угрозы при-
менения. Напротив, это должно стать главной при-
чиной для полной ликвидации ядерного оружия. 
Бездействовать нельзя. 

В этой связи подчеркну три момента. 

Во-первых, необходимо подтвердить политиче-
ские обязательства. Необходимо заняться проблемой 
все меньшего стремления государств, обладающих 
ядерным оружием, к их выполнению. Государства, 
обладающие ядерным оружием, должны выполнить 
свои обязательства по Договору о нераспростране-
нии ядерного оружия и продемонстрировать откры-
тость, подотчетность и осмотрительность, чтобы до-
биться дальнейшего прогресса на пути к построению 
мира без ядерного оружия. Тенденция вступления 
стран в военные и ядерные блоки также противоре-
чит нашему обязательству по ядерному разоруже-
нию. В связи с этим мы должны вернуться к нашим 
обязательствам, в том числе в ходе обсуждений на 
предстоящем Саммите будущего. 

Во-вторых, следующим шагом является необ-
ходимость перехода от обязательств к конкретным 
действиям по достижению ядерного разоружения. 
Нужно подкрепить слова делами. Необходимо укре-
пить архитектуру ядерного разоружения. Нам необ-
ходимо развивать успехи и добиваться вступления в 
силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний (ДВЗЯИ), а также придания уни-
версального характера ДЗЯО. Мы должны также 
добиваться институционализации зон, свободных 
от ядерного оружия, на территории которых больше 
не будет такого оружия, и немедленного вступления 
в силу ДВЗЯИ. 

В-третьих, необходимо немедленно начать дав-
но назревшие переговоры. Необходимо в приори-
тетном порядке начать в рамках Конференции по 
разоружению переговоры по всеобъемлющей кон-
венции о ядерном оружии, юридически обязываю-
щим документам о предоставлении государствам, 
не обладающим ядерным оружием, эффективных 
гарантий против применения и угрозы применения 
ядерного оружия и сбалансированному договору о 
запрещении производства расщепляющегося ма-
териала для ядерного оружия или других ядерных 
взрывных устройств. 

В наших усилиях по достижению ядерного ра-
зоружения мы должны руководствоваться духом 
многосторонности. Давайте позволим многосто-
ронней системе выполнить свою роль, предоставив 
Организации Объединенных Наций в рамках ее 
Первого комитета возможность добиваться полного 
уничтожения ядерного оружия и защиты будущих 
поколений от бедствий ядерной войны. 

Г-н Ахмед (Египет) (говорит по-английски): 
Прежде всего Египет присоединяется к заяв-
лениям, сделанным, соответственно, от имени 
Движения неприсоединившихся стран, Группы 
африканских государств и Группы арабских госу-
дарств, и хотел бы высказать несколько дополни-
тельных замечаний. 

Египет по-прежнему глубоко обеспокоен се-
рьезной угрозой, которую представляет для челове-
чества и международного мира и безопасности со-
хранение ядерного оружия в арсеналах отдельных 
государств. Наша страна подтверждает, что полная, 
поддающаяся проверке и необратимая ликвидация 
ядерного оружия является единственной гарантией 
против его распространения, применения или угро-
зы применения. 

Аргументы, создающие предварительные усло-
вия или искусственные препятствия для выполне-
ния обязательств и обязанностей в области ядерного 
разоружения, приведут лишь к ослаблению Догово-
ра о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО), 
особенно с учетом беспрецедентной неспособности 
согласовать итоговый документ на двух конферен-
циях по рассмотрению действия ДНЯО подряд. Рост 
напряженности на глобальном уровне в сочетании с 
наращиванием и модернизацией ядерных арсеналов 
привели к повышению риска преднамеренного или 
случайного применения ядерного оружия до едва 
ли не самого высокого уровня в истории. Мы также 
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обеспокоены наметившейся тенденцией к отказу от 
двусторонних договоренностей о сокращении арсе-
налов ядерного оружия. 

Действительно вызывает обеспокоенность тот 
факт, что эта тревожная и жуткая ситуация сохра-
няется после почти пяти десятилетий, в течение ко-
торых ядерное разоружение считалось наивысшим 
приоритетом. Хотя мы признаем возможный пози-
тивный вклад мер укрепления доверия и снижения 
риска, они ни в какой форме и ни в коем случае не 
могут заменить собой цель ликвидации всего ядер-
ного оружия. 

Для восстановления доверия к нынешнему ре-
жиму и веры в него срочно требуются немедлен-
ные результаты, в том числе в виде подтверждения 
действительности всех прежних обязанностей и 
обязательств, особенно со стороны государств-у-
частников, обладающих ядерным оружием, путем 
безусловного выполнения этих обязанностей и обя-
зательств и принятия конкретных и практических 
мер с четкими временными рамками по отказу от 
своих ядерных арсеналов. В этой связи напоминаем 
о призыве многих государств к обеспечению боль-
шей подотчетности и транспарентности в рамках 
представления государствами, обладающими ядер-
ным оружием, докладов о выполнении своих обяза-
тельств по статье VI ДНЯО. 

В этой связи Египет рад присоединиться к на-
шим партнерам из Коалиции за новую повестку дня 
и представить ежегодную резолюцию A/C.1/78/L.33, 
озаглавленную «На пути к миру, свободному от 
ядерного оружия: ускорение осуществления обяза-
тельств в отношении ядерного разоружения». 

Продолжающаяся не одно десятилетие прак-
тика противодействия осуществлению резолю-
ции 1995 года по Ближнему Востоку и бесчислен-
ных аналогичных резолюций подрывает авторитет 
и актуальность режима разоружения и нераспро-
странения и многосторонних норм в целом. От-
сутствие прогресса в этом вопросе препятствует 
выработке осмысленного и действенного подхода 
к устранению коренных причин нестабильности и 
угроз безопасности в нашем регионе, который и без 
того сталкивается с множеством угроз и проблем 
в плане безопасности. Резолюция 1995 года была и 
всегда будет краеугольным камнем и важнейшей ос-
новой для бессрочного продления ДНЯО, и мы при-
зываем трех соавторов этой резолюции выполнить 
свои обязанности в этом отношении. Египет, как и 

Группа арабских государств, представит на рассмо-
трение Первого комитета свой ежегодный проект 
резолюции по этому вопросу. 

В этой связи мы считаем, что Конференция 
по вопросу о создании на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия и других видов 
оружия массового уничтожения, является важным 
вкладом в полноценное и эффективное осущест-
вление резолюции 1995 года посредством офици-
ального, всеохватного и консенсусного процесса. 
В рамках Конференции были успешно проведены 
три сессии, на которых удалось достичь значи-
тельного и неуклонно возрастающего прогресса 
по процедурным вопросам и вопросам существа. 
С нетерпением ожидаем созыва четвертой сессии 
Конференции, которая состоится в ноябре. Вновь 
заявляем, что целью Конференции является вы-
работка договоренностей, добровольно заклю-
ченных между государствами региона на основе 
консенсуса. Это — очередная искренняя попытка 
выполнить давно согласованное международное 
обязательство недискриминационным способом 
и без ущемления интересов какого бы то ни было 
государства региона. Мы искренне надеемся на то, 
что все приглашенные члены и наблюдатели при-
мут участие в последующих сессиях Конферен-
ции, которые могут стать вкладом в укрепление 
международного режима ядерного разоружения и 
нераспространения и улучшение ситуации с безо-
пасностью в нашем регионе. 

Аналогичным образом мы также рассчиты-
ваем на неизменную поддержку всеми государ-
ствами — членами Конференции, представленного 
Египтом ежегодного проекта резолюции о созда-
нии зоны, свободной от ядерного оружия, в регионе 
Ближнего Востока (A/C.1/78/L.1) и усилий по вос-
становлению консенсуса в отношении совершенно 
законных принципов и целей, лежащих в основе 
этого проекта резолюции. Кроме того, призываем 
государства-члены поддержать проект резолюции, 
который мы представили от имени Группы араб-
ских государств и который озаглавлен «Опасность 
распространения ядерного оружия на Ближнем Вос-
токе» (A/C.1/78/L.2). Считаем, что поддержка всеми 
государствами-членами наших проектов резолю-
ций станет свидетельством их приверженности 
ядерному разоружению, коллективной безопасно-
сти и устойчивому миру на Ближнем Востоке и во 
всем мире. 

https://A/C.1/78/L.33
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Г-н Пеньяльвер Порталь (Куба) (говорит 
по-испански): Мы присоединяемся к заявлениям, 
сделанным представителем Индонезии от имени 
Движения неприсоединившихся стран и представи-
телем Мексики от имени государств, являющихся 
участниками Договора о запрещении ядерного ору-
жия (ДЗЯО) и государств, подписавших Договор. 

Мир, похоже, забыл о чудовищных последстви-
ях взрывов ядерных бомб, которые были сброшены 
Соединенными Штатами в 1945 году на японские 
города Хиросиму и Нагасаки с целью вселить в 
людей ужас и применение которых привело к ги-
бели сотен тысяч людей. Невозможно оправдать 
тот факт, что в мире до сих пор существует около 
13 000 единиц ядерного оружия — количество, бо-
лее чем достаточное для уничтожения всего живого 
на планете. Государства, обладающие ядерным ору-
жием, продолжают модернизировать свои арсена-
лы. Ряд из них развернули новые системы ядерно-
го оружия, которые готовы для их потенциального 
применения. К этому следует добавить очередную 
неудачу, которой завершилась последняя Конфе-
ренция государств-участников Договора о нерас-
пространении ядерного оружия по рассмотрению 
действия Договора, что еще больше отдаляет нас от 
цели построения мира, свободного от ядерного ору-
жия. Комиссия Организации Объединенных Наций 
по разоружению также не смогла принять конкрет-
ные рекомендации по ядерному разоружению. 

Одним из положительных результатов, достиг-
нутых за последние несколько лет, стало приня-
тие и вступление в силу ДЗЯО, который является 
первым международно-правовым документом, ко-
дифицирующим в системе международного права 
нелегитимность и незаконность ядерного оружия 
путем категорического запрета на существование, 
применение и угрозу применения этого оружия и 
проведение любых видов ядерных испытаний. Мы 
выступаем за придание ДЗЯО универсального ха-
рактера и верим в успех второго Совещания го-
сударств-участников ДЗЯО. Кроме того, считаем 
принципиально важной задачей обеспечение всту-
пления в силу Договора о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний. 

Мы гордимся тем, что являемся участником пер-
вой зоны, свободной от ядерного оружия, в густо-
населенной части мира, которая впоследствии была 
также провозглашена зоной мира, что еще больше 
укрепляет нашу приверженность делу построения 

мира, свободного от ядерного оружия, в соответ-
ствии с принципами внешней политики Кубы, за-
крепленными в ее Конституции. Мы выступаем за 
отказ от военных стратегий и доктрин, основанных 
на принципах ядерного сдерживания, стратегиче-
ской стабильности или необходимости создания ус-
ловий для ядерного разоружения. Мы не приемлем 
попыток увязать достижение ядерного разоружения 
с выполнением каких-либо условий или юридиче-
ски закрепить нынешний статус-кво. 

Поддерживаем идею создания на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и 
других видов оружия массового уничтожения. 
Выступаем за сохранение подписанного с Ираном 
Совместного всеобъемлющего плана действий, 
в котором особая роль отводится инструментам 
многосторонней дипломатии. К сожалению, в мае 
2018 года Соединенные Штаты в одностороннем 
порядке вышли из этого соглашения, что привело 
к значительному откату назад, и сложившуюся в 
результате этого шага ситуацию нужно исправить 
как можно скорее. 

Поддерживаем неотъемлемое право всех го-
сударств развивать исследования, производство и 
использование ядерной энергии в мирных целях. 

Призываем государства воздерживаться от 
действий, которые могли бы еще больше обострить 
напряженную ситуацию на Корейском полуостро-
ве. Осуждаем введение в одностороннем порядке 
несправедливых экономических мер в отношении 
Корейской Народно-Демократической Республики 
и вмешательство в ее внутренние дела. Единствен-
ный путь к достижению надежного политического 
урегулирования ситуации на полуострове с уче-
том законных интересов всех заинтересованных 
сторон — это путь диалога и переговоров. 

Осуждаем принятие в одностороннем порядке 
принудительных мер, ограничивающих или ущем-
ляющих дискриминационным образом законное 
право всех государств развивать исследования, 
производство и использование ядерной энергии в 
мирных целях. Осуждаем являющуюся одним из 
примеров таких мер экономическую, торговую и 
финансовую блокаду, введенную Соединенными 
Штатами против Кубы. 

Игнорирование реальной угрозы, которую 
представляет собой существование ядерного ору-
жия, чревато исчезновением человека как биологи-
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ческого вида. Сегодня ядерное разоружение являет-
ся приоритетной задачей первостепенной важности 
в части разоружения. 

Г-н Пиерис (Шри-Ланка) (говорит по-англий-
ски): Наша делегация присоединяется к заявлению, 
сделанному представителем Индонезии от имени 
Движения неприсоединившихся стран. 

В то время как мы, удобно расположившись в 
наших креслах в этом зале, рассуждаем о важности 
ядерного разоружения и нераспространения, мир, 
несомненно, переживает самую страшную агрессию 
современности. Установление запрета на ядерное 
оружие — это действительно важная цель, достиже-
нию которой Шри-Ланка непоколебимо приверже-
на. Но в этой неестественно спокойной обстановке 
легко оторваться от реальности и поддаться чувству 
самоуспокоенности по отношению к реальным че-
ловеческим страданиям, которые причиняет это от-
вратительное оружие. Здесь важно послушать, что 
рассказывают о перенесенных мучениях те, кому 
удалось выжить. 

Похоже, что мы — в прямом смысле слова то 
поколение, которое способно уничтожить прошлое, 
настоящее и будущее, которое способно положить 
конец эпохе людей. Как кто-то однажды сказал, наш 
мир — это мир ядерных гигантов и нравственных 
карликов. Мы знаем больше о войне, чем о мире, 
больше о том, как убивать, чем о том, как жить. Нам 
открылась тайна атома, но мы забыли о Нагорной 
проповеди. Это, безусловно, трагедия нашего вре-
мени. Именно юная г-жа Мацумото, спрятавшаяся 
в подземном бомбоубежище, поведала о неимовер-
ных страданиях, которые пришлось пережить жи-
телям Нагасаки. Я призываю членов Совета поду-
мать о том, какие эмоции они бы испытывали, будь 
г-жа Мацумото их дочерью. Вот ее воспоминания о 
том дне. 

«Мы сидели там, оглушенные и потерянные, а 
в бомбоубежище толпами вваливались тяжело-
раненые люди с ожогами. Кожа у них на теле 
и на лице отслаивалась и лоскутами падала на 
землю. Волосы у них на голове были сожжены 
почти под корень. Многие из жертв падали, едва 
войдя в бомбоубежище, и из-за этого образова-
лась гора искалеченных тел». 

Нужны ли еще какие-то слова? Последствия детона-
ции имеющегося на сегодня арсенала просто невоз-
можно себе представить. 

Нас разочаровывает и огорчает тот факт, что в 
последнее время достигнутые ранее успехи посте-
пенно сходят на нет. Состоявшиеся конференции по 
рассмотрению действия ДНЯО завершились без до-
стижения консенсуса. Угрозы применения ядерного 
оружия стали более ощутимыми и звучат все чаще. 
Складывается впечатление, что мы оказались во 
власти порочной склонности следовать суицидаль-
ным тенденциям. Некоторые комментаторы рас-
суждают о том, не пора ли перейти к применению 
тактического ядерного оружия, и о политической 
приемлемости таких действий, а ряд государств, об-
ладающих ядерным оружием, вышли из многосто-
ронних соглашений, направленных на уменьшение 
угрозы применения ядерного оружия. Кроме того, 
сохранение ситуации, характеризующейся отсут-
ствием прогресса в области разоружения, в итоге 
может побудить другие государства начать испыта-
ния и разработку ядерного оружия. 

Шри-Ланка, неизменно демонстрирующая 
приверженность ядерному нераспространению и 
разоружению, также с удовольствием присоедини-
лась к Договору о запрещении ядерного оружия в 
ходе недели заседаний высокого уровня Генераль-
ной Ассамблеи на ее семьдесят восьмой сессии. С 
удовлетворением отмечаем проведение в период 
с 21 по 23 июня 2022 года первого заседания госу-
дарств-членов, на котором были приняты деклара-
ция и план действий. Шри-Ланка рассчитывает при-
нять участие во втором совещании государств-у-
частников, которое состоится в ноябре. 

Шри-Ланка предпринимает реальные, значи-
мые шаги. Мы призываем другие страны присоеди-
ниться к нам и совместными усилиями содейство-
вать ликвидации ядерного оружия. В то же время 
считаем необходимым напомнить о том, что поли-
тика нераспространения не должна препятствовать 
осуществлению государствами своего права приоб-
ретать, производить, импортировать, экспортиро-
вать или использовать ядерную энергию в мирных 
целях. 

В заключение хотелось бы повторить слова по-
койного шриланкийского дипломата, бывшего заме-
стителя Генерального секретаря Организации Объ-
единенных Наций и Председателя Конференции 
1995 года по рассмотрению и продлению действия 
Договора г-на Джаянты Дханапалы, который посвя-
тил свою жизнь делу разоружения. Он сказал: 
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«При решении вопросов, касающихся этого 
вида оружия, Комитет должен заниматься по-
иском путей приближения разоружения к миру, 
либо же приближения мира к разоружению, но 
суть заключается в том, что процесс разоруже-
ния должен быть осуществлен. Как члены этого 
Комитета, не спрашивайте, по ком звонит коло-
кол мира. Он звонит по вам». 

Г-жа Горели (Австралия) (говорит по-англий-
ски): Поскольку Австралия выступает в Первом ко-
митете впервые после нападения ХАМАС на Изра-
иль, то я хотела бы заявить о том, что наша страна 
безоговорочно осуждает эти нападения. Мы призы-
ваем к прекращению этих нападений и к незамед-
лительному и безоговорочному освобождению всех 
задержанных лиц. Мы признаем право Израиля на 
самооборону. Наши мысли обращены к убитым и 
раненным, а также всем другим пострадавшим, 
включая граждан Израиля и Палестины. В услови-
ях продолжения боевых действий мы призываем все 
стороны обеспечивать защиту гражданского насе-
ления, соблюдать нормы международного гумани-
тарного права и уважать права человека. 

Австралия всегда стремилась к построению 
мира, свободного от ядерного оружия. Мы наме-
рены и впредь во взаимодействии с другими госу-
дарствами содействовать укреплению Договора 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) и 
глобального режима ядерного нераспространения и 
разоружения, краеугольным камнем которого и яв-
ляется Договор. Но геополитическое соперничество 
осложняет достижение прогресса. В Индо-Тихооке-
анском регионе отмечается беспрецедентное нара-
щивание военного потенциала, которое происходит 
в условиях отсутствия прозрачности и стратегиче-
ской уверенности. Существует угроза того, что гло-
бальная тенденция к сокращению запасов ядерного 
оружия может быть обращена вспять. 

Австралия приветствовала заявление пяти по-
стоянных членов Совета Безопасности, в котором 
они поддержали принцип, согласно которому в 
ядерной войне не может быть победителей и она ни-
когда не должна быть развязана. Непостижимо, но 
вскоре после этого Россия предприняла незаконное 
и противоречащее всем нормам морали вторжение, 
отвергнув предоставленные Украине гарантии без-
опасности, выступает с угрозами применения ядер-
ного оружия и приостановила выполнение Договора 
СНВ-3. Эти действия демонстрируют опасность, ко-

торую ядерное оружие представляет для всех нас, 
и настоятельную необходимость достижения про-
гресса в деле его ликвидации. Призываем Россию 
положить конец войне на Украине и отказаться от 
угроз и действий, которые еще больше отдаляют нас 
от достижения мира, свободного от ядерного ору-
жия. В более широком смысле мировое сообщество 
ожидает, что все государства, обладающие ядерным 
оружием, будут поступать в соответствии со свои-
ми заявлениями и будут выполнять взятые на себя 
по ДНЯО обязательства, предпринимая конкретные 
шаги в направлении ядерного разоружения. В фор-
мировании новой эпохи контроля над вооружения-
ми и обеспечения стратегической стабильности, на 
что мы все уповаем, необходимо будет заручиться 
предметным участием Китая, как одной из великих 
держав, в процессах контроля над вооружениями. 

Подход Австралии к ядерному разоружению 
одновременно практичен и реалистичен, и в его ос-
нове лежит четкое осознание катастрофических гу-
манитарных последствий любого применения ядер-
ного оружия. Мы должны преодолеть тупиковую 
ситуацию, сложившуюся на Конференции по разо-
ружению, и начать переговоры по договору о запре-
щении производства расщепляющегося материала, 
который позволит устранить серьезный пробел в на-
шей разоруженческой архитектуре. До завершения 
работы над договором о запрещении производства 
расщепляющегося материала Австралия предлагает 
обладающим ядерным оружием государствам, ко-
торые еще этого не сделали, объявить и соблюдать 
мораторий на производство расщепляющегося ма-
териала для ядерного оружия. 

Жизненно важным шагом на пути к ядерному 
разоружению является обеспечение вступления в 
силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний (ДВЗЯИ). Мы вновь призываем все 
остающиеся государства из числа поименованных 
в приложении 2 безотлагательно ратифицировать 
ДВЗЯИ. Настоятельно призываем Россию не пред-
принимать никаких действий по отзыву ратифи-
кации Договора. Поддерживаем заявление Испол-
нительного секретаря Организации по Договору о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
о том, что ратификация отвечает интересам всего 
человечества. 

Как страна, испытавшая на себе последствия 
ядерных испытаний — последствия, от которых в 
непропорционально большой степени пострадали 
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наши коренные народы и общины, — Австралия 
поддерживает уделение повышенного внимания 
вопросам ядерного наследия в нашем собственном 
регионе и за его пределами. Хотя меры по сниже-
нию ядерных рисков не заменяют собой разоруже-
ние, осуществление таких инициатив вносит суще-
ственный вклад в обеспечение безопасности. Нас 
воодушевляет повышение внимания к деятельности 
по уменьшению рисков и предотвращению кон-
фликтов, и мы рассчитываем на продолжение таких 
усилий. 

Непременным условием в контексте усилий по 
достижению ядерного разоружения является со-
блюдение принципа транспарентности, в том чис-
ле при осуществлении соответствующих меропри-
ятий. Австралия приветствовала конструктивные 
обсуждения, состоявшиеся в рамках рабочей груп-
пы по вопросу о дальнейшем усилении процесса 
рассмотрения действия ДНЯО, включая вопросы 
повышения транспарентности и подотчетности. 
Мы продолжим работать над развитием достигну-
тых по итогам этих обсуждений результатов, в том 
числе с нашими партнерами по Инициативе в обла-
сти нераспространения и разоружения. Австралия 
осуждает деятельность Корейской Народно-Демо-
кратической Республики, продолжающей разработ-
ку своих незаконных и способствующих дестаби-
лизации обстановки программ в области ядерного 
оружия и баллистических ракет. Настоятельно 
призываем Корейскую Народно-Демократическую 
Республику не возобновлять ядерные испытания и 
выполнять в полном объеме требования соответ-
ствующих резолюций Совета Безопасности. У нас 
по-прежнему вызывает глубокую обеспокоенность 
неспособность Ирана урегулировать остающиеся 
вопросы, касающиеся гарантий в контексте ДНЯО, 
в полной мере и технически достоверным образом, 
и мы решительно поддерживаем усилия специали-
стов Международного агентства по атомной энер-
гии, стремящихся обеспечить осуществление га-
рантий в связи с ДНЯО в Иране. 

Нынешняя обстановка в плане безопасности 
требует от нас достижения прогресса по всем этим 
вопросам. Комитет может рассчитывать на то, что 
Австралия будет играть конструктивную роль в 
этом деле. 

Г-н Мухамад (Малайзия) (говорит по-англий-
ски): Малайзия присоединяется к заявлениям, с 
которыми выступили представитель Индонезии 

от имени Движения неприсоединившихся стран и 
представитель Вьетнама от имени Ассоциации го-
сударств Юго-Восточной Азии (АСЕАН). 

Осуществленные в 1945 году атомные бомбар-
дировки Хиросимы и Нагасаки оказали неизглади-
мое воздействие на сознание мирового сообщества, 
обнажив смерть и страдания, которые неразрывно 
связаны с самим существованием этого ужасаю-
щего орудия войны и разрушения. Сегодня уси-
лия международного сообщества по содействию 
миру, безопасности и устойчивому развитию все 
так же омрачены наличием неприемлемых рисков, 
обусловленных существованием ядерного оружия. 
Какими бы совершенными или продуманными они 
ни казались, все военные стратегии, концепции и 
доктрины, в которых упоминается ядерное оружие, 
основываются главным образом на действитель-
но существующей угрозе возможного и реального 
применения такого оружия и тех катастрофических 
гуманитарных и экологических последствиях, кото-
рыми такое применение чревато. 

В то время как государства-участники Догово-
ра о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) 
оказались в ситуации неопределенности вследствие 
неспособности в ходе двух подряд конференций по 
рассмотрению действия ДНЯО принять значимый 
итоговый документ, механизмы контроля над воо-
ружениями перестают действовать, а модернизация 
ядерного оружия и систем его доставки осущест-
вляется ускоренными темпами. Кроме того, серьез-
ную обеспокоенность вызывают сохранение и рас-
ширение соглашений о совместном использовании 
ядерного оружия, основанных на концепции сдер-
живания. Для сохранения целостности и авторитета 
ДНЯО исполнение «грандиозной сделки», которая 
лежит в основе Договора, не может и дальше оста-
ваться несбыточной мечтой, осуществление которой 
постоянно откладывается по соображениям страте-
гической стабильности, которыми руководствуются 
государства, обладающие ядерным оружием. 

Первая сессия Подготовительного комитета 
одиннадцатой Конференции по рассмотрению дей-
ствия ДНЯО, состоявшаяся недавно в Вене, выяви-
ла серьезный дефицит доверия, который государ-
ства-участники должны преодолеть. Необходимо 
обеспечить выполнение в полном объеме всех обя-
зательств и обязанностей по ДНЯО, особенно обяза-
тельств государств, обладающих ядерным оружием, 
по статье VI Договора. Согласно действию 21 Плана 
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действий 2010 года государства, обладающие ядер-
ным оружием, должны использовать стандартизи-
рованную форму доклада. 

Наша делегация подтверждает, что единствен-
ной абсолютной гарантией против применения ядер-
ного оружия или угрозы его применения является 
полная ликвидация такого оружия. Эта убежден-
ность лежит в основе нашей неизменной поддержки 
Договора о запрещении ядерного оружия (ДЗЯО).В 
настоящее время Малайзия вместе с Южной Афри-
кой является сопредседателем неофициальной ра-
бочей группы по приданию ДЗЯО универсального 
характера и ожидает проведения второй встречи го-
сударств-участников ДЗЯО в конце этого года. Го-
рячо приветствуем подписание Договора Багамски-
ми Островами и присоединение Шри-Ланки к нему 
19 сентября 2023 года. 

Обещания, предусмотренные ДЗЯО, и неуклон-
ное продвижение Договора должны обеспечить до-
полнительный импульс для активизации осущест-
вления других ключевых элементов глобальной ар-
хитектуры ядерного разоружения и нераспростра-
нения. Это касается Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ), и мы 
настоятельно призываем оставшиеся государства, 
перечисленные в приложении 2 Договора, незамед-
лительно подписать и ратифицировать его в целях 
обеспечения его вступления в силу. ДВЗЯИ способ-
ствует формированию мощной нормы, запрещаю-
щей испытания ядерного оружия, и вносит неоце-
нимый вклад в обеспечение международного мира и 
безопасности в интересах всего человечества. 

В нашем регионе Малайзия продолжит работать 
с другими государствами — членами АСЕАН над 
осуществлением взаимодействия со всеми государ-
ствами, обладающими ядерным оружием, и активи-
зацией усилий всех сторон по урегулированию всех 
нерешенных вопросов в соответствии с целями и 
принципами Договора о зоне, свободной от ядерно-
го оружия, в Юго-Восточной Азии. 

Консультативное заключение Международно-
го Суда (МС) о законности угрозы ядерным ору-
жием или его применения, вынесенное в июле 
1996 года, сохраняет свою актуальность. Малай-
зия приветствует поддержку ежегодного проекта 
резолюции Первого комитета о мероприятиях в 
развитие этого эпохальной важности заключения 
(A/C.1/78/L.21), а также присоединение стран к чис-
лу его соавторов. 

Что касается Корейского полуострова, то возоб-
новление диалога между заинтересованными сто-
ронами является ключом к достижению его полной, 
поддающейся проверке и необратимой денуклеа-
ризации. Малайзия также подтверждает важность 
восстановления и дальнейшего осуществления Со-
вместного всеобъемлющего плана действий. 

Давайте работать с непреклонной решимостью 
над тем, чтобы оставить ядерное оружие в про-
шлом и реализовать цель создания мира, свободно-
го от ядерного оружия, для нынешнего и будущих 
поколений. 

Г-н Маргарис (Греция) (говорит по-английски): 
Греция полностью присоединяется к заявлению, 
сделанному наблюдателем от Европейского союза, 
и хотела бы добавить несколько замечаний в своем 
национальном качестве. 

Придание универсального характера Договору о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний и 
обеспечение его вступления в силу входят в число 
наших приоритетов. Мы обеспокоены некоторыми 
недавними событиями, которые ставят под угрозу 
целостность Договора. Наша страна по-прежнему 
решительно поддерживает Договор о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО) и считает его 
краеугольным камнем глобальной разоруженческой 
архитектуры. Выражаем сожаление в связи с тем, 
что первое заседание Подготовительного комитета 
одиннадцатой Конференции участников ДНЯО по 
рассмотрению действия Договора не завершилось 
принятием фактологического доклада. 

Мы также признаем жизненно важное значение 
немедленного начала переговоров относительно до-
говора о запрещении производства расщепляюще-
гося материала в рамках Конференции по разоруже-
нию. В этой связи позвольте нам обратить внимание 
на давнее требование о расширении состава Конфе-
ренции, поскольку вот уже три десятилетия она на-
ходится в абсолютно тупиковой ситуации. 

Инциденты, связанные с обеспечением физиче-
ской и технической ядерной безопасности, не име-
ют границ и, если они происходят, то могут иметь 
долгосрочные последствия, на региональном или 
даже глобальном уровнях. Всем хорошо известно, 
что если ядерная авария случается в каком-либо од-
ном месте, то она является аварией для всего мира. 
Последствия ядерных трагедий 1986 и 2011 годов 
по-прежнему оказывают воздействие на наше обще-
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ственное сознание. Именно поэтому крайне важно, 
чтобы каждая страна отдавала приоритет самым 
высоким стандартам в области обеспечения физиче-
ской и технической безопасности на объектах ядер-
ной промышленности и придерживалась их. 

Греция высоко ценит технические знания, не-
зависимость и беспристрастность Международного 
агентства по атомной энергии в выполнении свое-
го мандата. Кроме того, наша страна привержена 
поддержанию прочных партнерских отношений и 
тесного сотрудничества с Агентством. Его много-
сторонняя, беспристрастная, квалифицированная и 
эффективная система гарантий является одним из 
основных компонентов ДНЯО и основополагающей 
гарантией ядерной безопасности, которая обеспе-
чивает исключительно мирный характер ядерной 
деятельности. 

Страны, использующие ядерную энергию или 
стремящиеся к этому в будущем, должны придер-
живаться самых высоких стандартов транспарент-
ности в отношении возможных последствий для 
трансграничной природной среды. Для Греции 
вопрос формирования высокой культуры ядерной 
безопасности имеет первостепенное значение, не-
смотря на то, что мы никогда не рассматривали воз-
можность использования ядерной энергии в рамках 
нашей национальной энергосистемы. В этой связи 
Агентство играет жизненно важную роль в укре-
плении потенциала государств по обеспечению 
того, чтобы производство и использование ядерной 
энергии происходило при соблюдении самых стро-
гих требований к безопасности для защиты людей 
и окружающей среды, особенно в регионах с дина-
мичной сейсмической активностью. 

В заключение хочу сказать, что ответственность 
за обеспечение ядерной безопасности по-прежнему 
лежит на государствах. В этой связи мы призываем 
все государства на региональном и международном 
уровнях использовать систему гарантий Агентства, 
пользоваться его консультационными услугами, 
принимать у себя миссии коллегиальных обзоров 
и соответствующие последующие миссии и, нако-
нец, публиковать результаты таких миссий в ин-
тересах транспарентности и глобальной ядерной 
безопасности. 

Г-жа Пети (Франция) (говорит по-французски): 
Франция присоединяется к заявлению, сделанному 
наблюдателем от Европейского союза, и хотела бы 
высказать следующие дополнительные замечания. 

Договор о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) является краеугольным камнем режимов 
нераспространения и ядерного разоружения. При-
ветствуем обсуждения, состоявшиеся на первом за-
седании Подготовительного комитета предстоящей 
Конференции по рассмотрению действия ДНЯО. 
Проект заключительного доклада, представленный 
Председателем, обеспечил полезную основу для на-
шей дальнейшей работы. Сожалеем о том, что до-
клад был заблокирован и не был принят, а также о 
том, что его даже нельзя использовать в справочных 
целях. 

Мы оказываем полную поддержку назначенно-
му Председателю Подготовительного комитета сле-
дующей Конференции. Также обращаем внимание 
на то, что были выдвинуты интересные предложе-
ния по повышению транспарентности в отношении 
трех основных компонентов Договора и по укрепле-
нию обзорного цикла. Они могут содействовать на-
шей работе с учетом весьма неравномерного уровня 
усилий, уже предпринятых в области обеспечения 
транспарентности, например, в отношении доктрин 
и арсеналов. 

В контексте ДНЯО и его статьи VI Франция при-
няла существенные и беспрецедентные односторон-
ние меры в области разоружения. Эти меры включа-
ют, в частности, необратимый демонтаж объектов 
по производству расщепляющихся материалов для 
ядерного оружия, полный демонтаж нашего ядер-
ного компонента класса «земля-земля», сокращение 
вдвое количества ядерного оружия и на треть мор-
ского и воздушного компонентов, а также необра-
тимый демонтаж Тихоокеанского испытательного 
полигона. 

Приверженность Франции ядерному разоруже-
нию основывается на прогрессивном подходе, обе-
спечивающем учет стратегической реальности и со-
блюдение принципа ненанесения ущерба безопасно-
сти ни одной из сторон. Мы намерены осуществлять 
конкретную и далеко идущую программу ядерного 
разоружения в соответствии со следующими прин-
ципами: сохранение приоритета и центральной роли 
ДНЯО, обеспечение вступления в силу Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, 
продолжение осуществления контроля за ядерным 
разоружением, дальнейшее коллективное рассмо-
трение мер снижения стратегических рисков и на-
чало на Конференции по разоружению переговоров 
по договору о запрещении производства расщепля-
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ющегося материала в соответствии с «мандатом 
Шеннона». В ожидании таких переговоров Франция 
призывает все заинтересованные государства объя-
вить о моратории на производство этих расщепляю-
щихся материалов и ввести его. 

Франция самым решительным образом осужда-
ет нарушение Россией суверенитета и территориаль-
ной целостности Украины вопреки ее международ-
ным обязательствам, в том числе по Будапештскому 
меморандуму. В ходе войны на Украине серьезную 
тревогу вызывают безответственная ядерная рито-
рика, а также удары по энергетической инфраструк-
туре, в том числе по объектам атомной энергетики. 
Мы сожалеем о решении России приостановить уча-
стие в Договоре СНВ-3. Мы также выражаем свою 
обеспокоенность в связи с заявлением России о го-
товности отозвать свою ратификацию ДВЗЯИ. Мы 
вновь заявляем о том значении, которое мы придаем 
этому договору, который Россия подписала и рати-
фицировала, а также соблюдению Россией морато-
рия на ядерные испытания. 

В принятом в январе 2022 года Совместном 
заявлении лидеров пяти государств, обладающих 
ядерным оружием, о предотвращении ядерной во-
йны и недопущении гонки вооружений подчерки-
вается, что ядерное оружие, пока оно существует, 
должно использоваться только в целях обороны, 
сдерживания и предотвращения войны, а не в ка-
честве инструмента запугивания и принуждения. 
Франция, со своей стороны, выполняет свои обя-
зательства. При этом Франция осуждает наблюда-
емое сегодня нами в контексте российской агрессии 
на Украине злоупотребление Россией принципами 
ядерного сдерживания в целях реализации страте-
гии запугивания и принуждения. 

Что касается кризисов в области распростране-
ния, то Франция осуждает продолжающиеся нару-
шения Ираном своих обязательств по Совместному 
всеобъемлющему плану действий. Мы осуждаем 
недавнее решение Ирана отозвать аккредитацию 
опытного инспектора Международного агентства 
по атомной энергии и вновь заявляем о своей под-
держке Генерального директора Агентства. Крайне 
важно, чтобы Иран полностью и без промедления 
выполнил обязательства, которые он взял на себя 
перед Агентством 4 марта 2023 года. 

Франция также по-прежнему обеспокоена про-
должением деятельности Северной Кореи, ведущей 
к распространению ядерного оружия. Поэтому все 

наши действия и приоритетные задачи определят ту 
позицию, которую мы вновь займем в этом году в 
отношении проектов резолюций, представленных в 
рамах этого блока вопросов, и на всех форумах по 
разоружению. 

Полная версия этого выступления будет разме-
щена на портале e-deleGATE. 

Г-н Эскаиг (Швеция) (говорит по-английски): 
Швеция присоединяется к заявлению, с которым 
выступил наблюдатель от Европейского союза. По-
звольте мне сделать следующие замечания в нацио-
нальном качестве. 

Мы присоединяемся к другим ораторам и вы-
ражаем обеспокоенность ухудшением обстановки в 
сфере безопасности, характеризующейся отсутстви-
ем доверия, расшатыванием режимов контроля над 
вооружениями и продолжающимся наращиванием 
ядерных арсеналов без обеспечения транспарент-
ности. И без того серьезная ситуация усугубляется 
незаконной, необоснованной и неспровоцирован-
ной агрессивной войной России против Украины, 
которую Швеция осуждает самым решительным 
образом. 

Неоднократные угрозы России применить ядер-
ное оружие крайне безответственны и совершенно 
неприемлемы. Заявления России о готовности про-
вести ядерное испытание, а также планы по раз-
мещению ядерного оружия в Беларуси являются 
частью модели агрессивного поведения, направлен-
ного на подрыв международного порядка, основан-
ного на правилах. Швеция вновь призывает Россию 
вывести все свои вооруженные силы, военную тех-
нику и военнослужащих с территории Украины, в 
том числе с территории незаконно захваченной За-
порожской атомной электростанции. 

Договор о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) по-прежнему остается краеугольным кам-
нем глобального режима ядерного разоружения и 
нераспространения. Швеция будет и впредь содей-
ствовать полному осуществлению ДНЯО, что явля-
ется обязанностью всех государств — участников 
этого договора, в полной мере признавая при этом 
особую ответственность, которую несут государ-
ства, обладающие ядерным оружием, в соответ-
ствии со статьей VI. 

В рамках Стокгольмской инициативы по ядер-
ному разоружению Швеция вместе с межрегиональ-
ной группой партнеров подчеркнула необходимость 
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достижения дальнейшего прогресса в области разо-
ружения. Поскольку мы убеждены в том, что обя-
зательства в области разоружения, взятые на пре-
дыдущих конференциях по рассмотрению действия 
ДНЯО, остаются в силе, в рамках этой инициати-
вы были выдвинуты предложения по мобилизации 
политической поддержки и достижению конкрет-
ного прогресса в области разоружения. Участники 
Стокгольмской инициативы также подчеркивают 
срочную необходимость предпринять шаги по сни-
жению риска применения ядерного оружия. Хотя 
меры по снижению риска не заменяют собой ра-
зоружение, их применение может способствовать 
прогрессу в области разоружения путем снижения 
напряженности, укрепления доверия и уверенно-
сти, а также заложить основу для дополнительных 
практических шагов. 

Международное агентство по атомной энергии 
(МАГАТЭ) играет незаменимую роль в предот-
вращении распространения ядерного оружия, по-
вышении ядерной и радиационной безопасности и 
содействии использованию ядерных технологий в 
мирных целях. Крайне важно, чтобы Агентство по-
лучало необходимую политическую и финансовую 
поддержку. 

Я хотел бы подчеркнуть необходимость обе-
спечения вступления в силу Договора о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ), 
а также принятия договора о запрещении произ-
водства расщепляющегося материала для ядерного 
оружия или других взрывных ядерных устройств. 
Швеция настоятельно призывает остальные госу-
дарства, перечисленные в приложении 2 к ДВЗЯИ, 
ратифицировать Договор и подчеркивает необходи-
мость сохранения действующих мораториев на про-
ведение испытательных ядерных взрывов до всту-
пления этого договора в силу. Мы присоединяемся 
к другим ораторам и выражаем глубокую тревогу в 
связи с недавним заявлением России о возможном 
отзыве ратификации ДВЗЯИ. 

Контроль за ядерным разоружением является 
примером достигнутого за последние годы успеха, 
и мы настоятельно призываем другие государства 
участвовать в деятельности в этой области. Швеция 
принимает активное участие в Международном пар-
тнерстве в целях контроля за ядерным разоружени-
ем и в проектах Четырехстороннего партнерства по 
ядерному контролю, которые продолжают постав-
лять конкретную информацию по будущим требо-

ваниям в части контроля. Мы также участвовали в 
работе Группы правительственных экспертов для 
дальнейшего рассмотрения вопросов контроля за 
ядерным разоружением, работу и заключительный 
доклад (см. A/78/120) которой мы приветствуем. 

Швеция призывает Корейскую Народно-Демо-
кратическую Республику выполнить свои между-
народные обязательства, осуществить полную, под-
дающуюся проверке и необратимую ликвидацию 
своей программы разработки ядерного оружия и 
баллистических ракет и в соответствии с резолю-
циями Совета Безопасности немедленно прекра-
тить всю связанную с этим деятельность. Швеция 
по-прежнему готова поддерживать мирный диалог 
на Корейском полуострове. 

Швеция вновь обращается к Ирану с призывом 
обратить вспять свою активизацию деятельности в 
ядерной области и предоставить МАГАТЭ полномо-
чия по проверке, необходимые для подтверждения 
достоверности и полноты объявлений Ирана. 

В условиях ухудшения ситуации в области без-
опасности, в которых мы оказались сегодня, мы 
должны ставить амбициозные, но реалистичные 
цели. Снижение риска применения ядерного ору-
жия является неотложной и крайне важной задачей. 
Транспарентность, подотчетность и другие меры 
укрепления доверия способны снизить напряжен-
ность, укрепить доверие и развеять заблуждения, 
тем самым создавая необходимые условия для разо-
ружения и дополняя усилия по разоружению. 

Г-н Ин ден Бош (Королевство Нидерландов) 
(говорит по-английски): В дополнение к заявлению, 
сделанному представителем Европейского союза, 
имеющего статус наблюдателя, я в своем нацио-
нальном качестве хотел бы высказать следующие 
соображения. 

В области контроля над вооружениями, разо-
ружения и нераспространения традиционно суще-
ствует дефицит доверия. Именно поэтому на протя-
жении многих лет нашим неофициальным девизом 
является выражение «доверяй, но проверяй». К со-
жалению, из-за нынешней ситуации в области без-
опасности наблюдается острый дефицит доверия, и 
это создает препятствия нашей работе. Просто при-
звать к восстановлению доверия недостаточно. Тем 
не менее мы должны использовать уже имеющиеся, 
вернее сказать, еще действующие механизмы. Так, 
Договор СНВ-3 доказал, что проверка поддерживает 
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и укрепляет режим эффективного контроля над во-
оружениями и режим нераспространения. По этой 
причине мы вновь подчеркиваем наш призыв к Рос-
сии немедленно вернуться к соблюдению Договора 
СНВ-3 и выполнить свои обязательства по нему. По 
тем же причинам мы решительно осуждаем заяв-
ление о намерении России отозвать ратификацию 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний. 

Для Нидерландов Договор о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО) является и будет и впредь 
оставаться краеугольным камнем глобального ре-
жима ядерного нераспространения и разоружения, 
а также основополагающим элементом архитектуры 
коллективной безопасности и поддержания мира. 
Вызывает сожаление, что Рабочая группа по вопро-
су о дальнейшем усилении процесса рассмотрения 
действия Договора не смогла согласовать конкрет-
ные рекомендации для первого заседания Подго-
товительного комитета Конференции 2026 года по 
рассмотрению действия ДНЯО. 

Тем не менее мы полностью поддерживаем реко-
мендации, изложенные в подготовленном Председа-
телем рабочем документе, и с удовлетворением от-
мечаем широкую поддержку, которую они получи-
ли. Эти рекомендации станут прекрасной основой 
для дальнейшего обсуждения вопросов повышения 
эффективности, действенности, координации и по-
следовательности обзорного процесса на следую-
щем заседании Подготовительного комитета. Мы 
хотели бы добиться консенсуса, в частности, по 
вопросам совершенствования структуры главных 
комитетов и вспомогательных органов; заблаговре-
менного выдвижения кандидатур в бюро Предсе-
дателя; и поощрения использования стандартного 
формата отчетности и введения единой стандарти-
зированной формы доклада, представляемого в рам-
ках обзорного цикла. 

Нидерланды считают, что все государства, об-
ладающие и не обладающие ядерным оружием, 
должны продолжать регулярно отчитываться о вы-
полнении своих обязательств. Для государств, об-
ладающих ядерным оружием, это подразумевает в 
том числе представление докладов по ядерным док-
тринам и арсеналам. Стандартный формат доклада, 
предложенный в рамках Инициативы в области не-
распространения и разоружения для государств, об-
ладающих и не обладающих ядерным оружием, яв-
ляется в этом смысле незаменимым инструментом. 

Помимо отчетности, для восстановления ат-
мосферы доверия необходимо обеспечить более 
высокий уровень транспарентности в отношении 
ядерных арсеналов, доктрин и мер по снижению 
рисков. Усиление мер по повышению транспарент-
ности не только поможет заложить общую основу 
для диалога и переговоров, но и позволит всем нам, 
в частности государствам, обладающим ядерным 
оружием, продемонстрировать выполнение поло-
жений ДНЯО и особенно полное выполнение ста-
тьи VI. 

Кроме того, повышение уровня транспарент-
ности и подотчетности способствует созданию эф-
фективных режимов контроля, что крайне важно 
для достижения и сохранения мира, свободного от 
ядерного оружия. Мы также напоминаем об осо-
бой ответственности пяти государств, обладающих 
ядерным оружием, за выполнение обязательств 
по Договору. На данный момент четыре из этих 
пяти стран объявили мораторий на производство 
расщепляющегося материала. Теперь дело за тем, 
чтобы последняя, пятая страна сделала то же са-
мое. Мы также обращаемся ко всем государствам, 
которых это касается, с призывом продолжать ре-
ализовывать меры обеспечения транспарентности 
и укрепления доверия в целях создания благопри-
ятных условий для начала переговоров по догово-
ру о запрещении производства расщепляющегося 
материала. 

Считаем, что для дальнейшего укрепления со-
держательного аспекта нашей работы международ-
ному сообществу необходимо пересмотреть свои 
отношения с международными организациями, 
гражданским обществом и внешними экспертами. 
Аналогичным образом мы должны обеспечить, что-
бы в процессы разоружения и нераспространения 
были встроены гендерные и молодежные аспекты. 

Новая повестка дня для мира подчеркивает без-
отлагательный характер нашей работы в области 
ядерного разоружения, снижения ядерных рисков и 
нераспространения. В этой связи я хотел бы особо 
отметить важность активизации работы Конферен-
ции по разоружению для сохранения ее уникаль-
ной роли в качестве многостороннего форума для 
ведения переговоров по вопросам разоружения. 
Рассчитываем продолжить обсуждение этих во-
просов в Женеве и постараться обеспечить, чтобы 
Конференция смогла в очередной раз выполнить 
не только задачи, возложенные на нее в ходе пер-
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вой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, 
посвященной разоружению, но и все те, решения 
которых требуют от нас нынешние обстоятельства. 

Г-н Химлер (Германия) (говорит по-английски): 
Германия присоединяется к заявлению, с которым 
выступил наблюдатель от Европейского союза. А 
теперь я хотел бы высказать следующие соображе-
ния в национальном качестве. 

После прошлогодней сессии Первого комитета 
наблюдается ухудшение положения в области меж-
дународной безопасности, а также явная тенденция 
к снижению уровня контроля над вооружениями и 
замедлению процесса разоружения. Россия приоста-
новила свое участие в Договоре СНВ-3. На фоне сво-
ей незаконной агрессивной войны против Украины 
Россия объявила о размещении ядерного оружия в 
Беларуси. Китай неуклонно наращивает свой ядер-
ный арсенал и при этом упорно отказывается осу-
ществлять меры обеспечения транспарентности или 
подключаться к переговорам по контролю над во-
оружениями. Корейская Народно-Демократическая 
Республика продолжает развивать свою программу 
в области ядерного оружия и баллистических ракет. 
Последние доклады Международного агентства по 
атомной энергии (МАГАТЭ) свидетельствуют о вы-
зывающем тревогу положении дел в области ядер-
ной программы Ирана. Прошедшее в августе первое 
заседание Подготовительного комитета следующей 
Конференции участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО) по рассмотрению 
действия Договора завершилось без принятия кон-
сенсусного доклада. 

Напрашивается вопрос: в сложившихся обстоя-
тельствах верим ли мы по-прежнему в возможность 
прогресса в области разоружения, контроля над 
вооружениями и нераспространения, а также в не-
обходимость продолжать стремиться к построению 
более безопасного мира, свободного от ядерного 
оружия? Да, верим. Министр иностранных дел на-
шей страны в своем выступлении в Нью-Йорке две 
недели назад сказал: 

«Я убежден, что в современном мире призыв к 
обеспечению контроля над ядерными вооруже-
ниями действительно важен как никогда», 

потому что мы все стремимся к построению более 
безопасного мира, свободного от ядерного оружия, 
даже если наши взгляды на то, как этого достичь, 
могут разниться. 

Если мы хотим приблизиться к этой цели, не-
обходимо предпринять конкретные и практиче-
ские шаги по ядерному разоружению и укреплению 
ДНЯО. Необходимо предпринять конкретные шаги, 
подтверждающие значимость статьи VI. И Россия 
может очень быстро сделать значительный шаг, 
отменив свое решение о приостановке выполнения 
положений Договора СНВ-3 и откликнувшись на 
неоднократно озвученное Соединенными Штатами 
предложение возобновить диалог по контролю над 
вооружениями. Не будем забывать, что заключение 
Договора СНВ-3, являющегося одним из важней-
ших договоров в области контроля над ядерным 
оружием, позволило значительно сократить два 
крупнейших в мире ядерных арсенала. Мы также 
призываем Китай, арсеналы которого неуклонно 
растут, вступить в диалог с Соединенными Штата-
ми для обсуждения вопросов, касающихся ядерной 
программы Китая и совместной ответственности 
двух государств за стратегическую стабильность. 

Также давно пора обеспечить вступление в силу 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний (ДВЗЯИ). Всем государствам, еще не 
подписавшим и не ратифицировавшим этот дого-
вор, необходимо его подписать и ратифицировать. 
Наш мир не может допустить ослабления запрета на 
ядерные испытания. В то же время мы призываем 
Россию не пересматривать свое решение о ратифи-
кации ДВЗЯИ, поскольку это стало бы шагом в не-
верном направлении. 

Что касается долгосрочного ущерба, причинен-
ного ядерными испытаниями, то Германия намере-
на способствовать взаимодействию в целях оказа-
ния помощи жертвам и обеспечения природовосста-
новления. Давно пора приступить к переговорам по 
договору о запрещении производства расщепляю-
щегося материала, что стало бы весомым вкладом в 
укрепление ядерного нераспространения и разору-
жения. Тем временем мы призываем Китай наконец 
объявить мораторий на производство расщепляю-
щегося материала. 

Мы знаем, что нам точно не удастся добиться 
прогресса в достижении этих целей в области разо-
ружения в ближайшие день-два. Однако в нынеш-
ней ситуации в области безопасности и в свете раз-
вязанной Россией незаконной агрессивной войны и 
высокого уровня ядерной напряженности неотлож-
ной задачей является снижение ядерных рисков, но 
не в качестве замены мер в области разоружения, а 
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в качестве срочной меры по установлению хотя бы 
минимального уровня предсказуемости, транспа-
рентности и, как следствие, безопасности. 

Ядерное разоружение и нераспространение 
тесно взаимосвязаны и для них характерно силь-
нейшее взаимовлияние. Именно поэтому предот-
вращение появления у государств ядерного оружия 
заслуживает не меньшего внимания, чем обеспече-
ние контроля над ядерными вооружениями. Герма-
ния будет и впредь прилагать неустанные усилия в 
целях урегулирования продолжающихся кризисов 
в области распространения и, в частности, продол-
жит добиваться разрешения с помощью диплома-
тических средств серьезных проблем, обусловлен-
ных ядерной программой Ирана, и содействовать 
поиску путей осуществления полной, поддающейся 
проверке и необратимой денуклеаризации Север-
ной Кореи. 

Хотел бы, несмотря на нынешние непростые 
времена, закончить на позитивной ноте. Ограни-
чения, установленные Договором СНВ-3, все еще 
в силе. Соединенные Штаты предложили России 
и Китаю начать переговоры по стратегическому 
контролю над вооружениями без каких-либо пред-
варительных условий. В рамках Рабочей группы 
по вопросу о дальнейшем усилении процесса рас-
смотрения действия ДНЯО стало ясно, что госу-
дарства-участники выступают за достижение про-
гресса в укреплении Договора на интерактивной и 
транспарентной основе. 

Германия продолжает участвовать в различных 
инициативах, направленных на смягчение поля-
ризации и укрепление сотрудничества в области 
разоружения, контроля над вооружениями и не-
распространения, в частности в рамках Стокгольм-
ской инициативы и Инициативы в области нерас-
пространения и разоружения. Мы по-прежнему 
убеждены в возможности достижения прогресса. 
Но добиться его можно только в том случае, если 
все государства, обладающие ядерным оружием, 
включая Россию и Китай, предпримут реальные 
шаги. Тогда мы все сможем вновь сделать этот мир 
безопаснее. 

Г-н Клаттербак (Новая Зеландия) (говорит 
по-английски): На этой сессии Первого комитета 
уже много говорилось об угрожающем положении 
дел в области международной безопасности. Новая 
Зеландия убеждена, что для того, чтобы остановить 
и обратить вспять эту негативную тенденцию, необ-

ходимо немедленно обеспечить значимый прогресс 
в области ядерного разоружения, и мы по-прежне-
му полностью привержены этой цели. 

Пока существует ядерное оружие, существует 
опасность его применения со всеми сопряженными 
с подобным ходом развития событий катастрофиче-
скими гуманитарными последствиями. Эти реалии 
лежат в основе подхода к ядерному разоружению, 
которого Новая Зеландия придерживается в своей 
работе в Первом комитете, и отражены в резолюци-
ях, которые мы поддерживаем или соавтором кото-
рых являемся. 

Как член Коалиции за новую повестку дня, 
которая в этом году отметила свою двадцать пя-
тую годовщину, Новая Зеландия рекомендует наш 
проект резолюции об ускорении осуществления 
обязательств в отношении ядерного разоружения 
(A/C.1/78/L.33). На фоне эскалации напряженно-
сти и появления все новых препятствий на пути к 
ядерному разоружению в нашем проекте резолю-
ции по-прежнему содержится безапелляционное 
требование о выполнении существующих обяза-
тельств и обязанностей. Проект резолюции Коали-
ции за новую повестку дня определяет пути продви-
жения вперед в ответ на глобальную обеспокоен-
ность усилением ядерной риторики и ростом риска 
применения ядерного оружия, а также тенденциями 
в области ядерных арсеналов и ядерных доктрин. 

Новая Зеландия глубоко разочарована тем, что 
в ходе нескольких подряд Конференций участни-
ков Договора о нераспространении ядерного ору-
жия (ДНЯО) по рассмотрению действия Договора 
не удавалось принять итоговый документ, а также 
скудным прогрессом, достигнутым в этом году в 
рамках Рабочей группы по вопросу о дальнейшем 
усилении процесса рассмотрения действия ДНЯО и 
на заседаниях Подготовительного комитета. 

Вместе с нашими партнерами по Коалиции за 
новую повестку дня мы будем продолжать добивать-
ся выполнения обязательств по ядерному разоруже-
нию и соответствующих обязательств по ДНЯО, в 
том числе касающихся обеспечения транспарентно-
сти, подотчетности и подготовки докладов о проде-
ланной работе. Мы знаем, что есть те, кто считает 
проект резолюции Коалиции за новую повестку дня 
конфронтационным. Но признание недочета в реа-
лизации и его скорейшее устранение принесет боль-
ше пользы, чем подтасовка фактов ради создания 
нужного эффекта. 
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Наряду с Мексикой и Австралией Новая Зелан-
дия является одним из основных авторов проекта 
резолюции по Договору о всеобъемлющем запреще-
нии ядерных испытаний (ДВЗЯИ) (A/C.1/78/L.45), и 
мы призываем все государства-члены поддержать 
этот текст. Сейчас как никогда важно, чтобы ДВЗЯИ 
продолжал в полной мере пользоваться поддерж-
кой сторон и чтобы все подписавшие его стороны 
выполняли свои обязательства, в том числе не пре-
пятствовали достижению поставленных в рамках 
ДВЗЯИ целей и задач до его вступления в силу. Мы 
вновь призываем тех, кто еще не ратифицировал 
этот Договор, незамедлительно его ратифицировать. 

Новая Зеландия является одним из основных 
авторов проекта резолюции по Договору о запре-
щении ядерного оружия (ДЗЯО) (A/C.1/78/L.24), 
который по-прежнему служит лучом надежды на 
мрачном горизонте. Предлагаем всем поддержать 
ДЗЯО и усилия, прилагаемые его государствами-у-
частниками в целях осуществления Венского плана 
действий. Настоятельно призываем все государства 
сохранять непредвзятое отношение к ДЗЯО и на-
шей общей глобальной цели, состоящей в полной 
ликвидации ядерного оружия. Поддержка этого 
проекта резолюции позволит обратить внимание 
на эту общую цель. Мы также призываем все госу-
дарства принять участие во втором совещании го-
сударств — участников ДЗЯО в Нью-Йорке в конце 
ноября. 

Новая Зеландия является участником Договора 
о безъядерной зоне южной части Тихого океана — 
Договора Раротонга, — который представляет со-
бой важный символ давнего решения нашего регио-
на выступать против ядерного оружия. В этом году 
мы рады при поддержке Бразилии, Индонезии и 
Южной Африки возглавить подготовку проекта ре-
золюции под названием «Южное полушарие и при-
легающие районы, свободные от ядерного оружия» 
(A/C.1/78/L.50). В этом проекте резолюции под-
тверждается решающая роль зон, свободных от 
ядерного оружия, в укреплении режима ядерного 
разоружения и нераспространения и важность рас-
ширения таких зон. Мы настоятельно призываем 
все страны поддержать его. 

Новая Зеландия также с удовлетворением от-
мечает, что выступила соавтором нового проек-
та резолюции, представленного Кирибати и Ка-
захстаном и озаглавленного «Решение проблемы 
ядерного оружейного наследия: оказание помощи 

жертвам и восстановление окружающей среды для 
государств-членов, пострадавших от применения 
или испытания ядерного оружия» (A/C.1/78/L.52). 
Десятилетия испытаний ядерного оружия в Тихом 
океане ощутимо и весьма пагубно сказываются на 
нашем общем доме, и последствия этих действий 
все еще очевидны и сегодня. Мы воздаем должное 
авторам этого проекта резолюции, которые прове-
ли обширные консультации, и рады отметить, что 
в работе над текстом проекта принял участие ши-
рокий круг государств. Это служит важным напо-
минанием о серьезности и тяжелом наследии вреда, 
нанесенного функционированием режима ядерных 
испытаний, и о необходимости его устранения. Мы 
рассчитываем на широкую поддержку. 

Наконец, Новая Зеландия вновь выступит од-
ним из соавторов проектов резолюций о гумани-
тарных последствиях применения ядерного оружия 
(A/C.1/78/L.23) и о нравственных императивах в 
отношении мира, свободного от ядерного оружия 
(A/C.1/78/L.32). В условиях ухудшения глобальной 
обстановки в области безопасности эти проекты ре-
золюций по-прежнему представляют собой важный 
вклад в нашу работу в сфере ядерного разоружения 
и напоминают нам о том, почему мы должны про-
должать добиваться прогресса — не вопреки гло-
бальным вызовам, с которыми мы сталкиваемся, а 
из-за них. 

Председатель (говорит по-английски): Посту-
пила просьба об осуществлении права на ответ. По-
звольте мне напомнить делегатам о том, что первое 
заявление в порядке осуществления права на ответ 
ограничивается пятью минутами, а второе — тремя. 

Г-н Ким Сон (Корейская Народно-Демократи-
ческая Республика) (говорит по-английски): Наша 
делегация вынуждена взять слово в связи с заявле-
ниями, сделанными наблюдателем от Европейского 
союза (ЕС) и представителем Австралии. Мы кате-
горически отвергаем их противоречащие логике об-
винения в адрес нашей страны. 

Если наблюдатель от Европейского союза хочет 
достичь своей цели стать независимым игроком на 
международной арене, то необходимыми условиями 
являются проведение им надлежащей оценки и ре-
гулирование вопросов, связанных с международны-
ми отношениями, на основе универсальных прин-
ципов беспристрастности и объективности. Одна-
ко, к нашему глубокому сожалению, ЕС не может 
подкрепить свои слова действиями, и это опасно. На 

https://A/C.1/78/L.32
https://A/C.1/78/L.23
https://A/C.1/78/L.52
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данный момент ЕС одержим пережитками холодной 
войны и блоковой дипломатии и слепо пляшет под 
дудку Соединенных Штатов, которые проводят по-
литику гегемонии и самоуправства. Стремление ЕС 
к миру и безопасности за счет интересов безопас-
ности других стран является абсолютно недопусти-
мым и неприемлемым. 

Что касается так называемых резолюций Совета 
Безопасности, на которые ссылается ЕС, то следова-
ло бы более внимательно изучить цели и принципы 
Устава Организации Объединенных Наций, неотъ-
емлемыми составляющими которых являются ува-
жение суверенитета, невмешательство во внутрен-
ние дела и отказ от угрозы силой или ее применения 
против суверенного государства. Цели и принципы 
Устава Организации Объединенных Наций — это 
краеугольный камень, определяющий всю деятель-
ность основных органов Организации, однако так 
называемые резолюции Совета Безопасности, на-
правленные против Корейской Народно-Демократи-
ческой Республики, противоречат ключевым прин-
ципам Устава. Соответственно, мы категорически 
отвергаем подобные резолюции, которые предусма-
тривают грубое посягательство на суверенитет Ко-
рейской Народно-Демократической Республики и ее 
право на развитие и существование. 

Учитывая тот факт, что Корейская Народно-Де-
мократическая Республика и Соединенные Штаты 
фактически находятся в состоянии войны, требова-
ние о соблюдении так называемых резолюций Со-
вета Безопасности равносильно отказу от права на 
самооборону в пользу Соединенных Штатов, воюю-
щей стороны. Если ЕС действительно заинтересован 
в обеспечении мира и безопасности на Корейском 
полуострове и в остальном регионе, то он должен 
отказаться от намеренного игнорирования постоян-
но ухудшающейся обстановки в области безопасно-
сти, что обусловлено безрассудными и враждебны-
ми военными провокациями Соединенных Штатов, 
такими как агрессивное наращивание и расширение 
масштабов совместных военных учений и частое 
развертывание стратегических ядерных средств. 

Вчера американский авианосец «Рональд Рей-
ган» вновь прибыл в порт захода на территории Ко-
рейского полуострова в связи с проведением у бере-
гов полуострова в сотрудничестве с Японией и Ре-
спубликой Корея учений по пресечению незаконной 
деятельности на море, направленных против Корей-
ской Народно-Демократической Республики. Сое-

диненные Штаты продолжают размещать различ-
ные стратегические ядерные средства на Корейском 
полуострове, над которым нависла серьезная угроза 
возникновения ядерной войны, в рамках своей во-
пиющей военной провокации, которая необратимо 
приближает нас к катастрофе. Какая страна мира 
могла бы бездействовать в условиях опасной ситуа-
ции, когда ее суверенитет и интересы безопасности 
подвергаются серьезной угрозе? 

ЕС должен прийти в себя, провести макроско-
пический анализ суровой реальности и надлежа-
щим образом рассмотреть и оценить сложившуюся 
ситуацию. В противном случае весьма вероятно, 
что на ЕС будет навешен ярлык всего лишь слуги 
Соединенных Штатов. 

Австралия не имеет права рассуждать о нерас-
пространении. Что называется, кто бы говорил. Пар-
тнерству Австралии и Соединенного Королевства с 
Соединенными Штатами необходимо раз и навсегда 
положить конец, поскольку оно серьезно подрывает 
международный режим нераспространения. 

Корейская Народно-Демократическая Респу-
блика активизирует свои усилия по укреплению 
самооборонных сил сдерживания в порядке оправ-
данного осуществления своего суверенного права 
на защиту собственного достоинства и собственной 
безопасности, а также на контроль и устойчивое ре-
гулирование постоянно ухудшающейся ситуации на 
Корейском полуострове перед лицом угрозы, кото-
рую представляет собой возмутительная враждеб-
ная политика Соединенных Штатов. 

Г-н Воронцов (Российская Федерация): В связи 
с обвинениями со стороны стран Запада в адрес Рос-
сии относительно угроз ядерным оружием хотели 
бы заявить, что это не более чем очередной элемент 
оголтелой антироссийской кампании. Российские 
доктринальные установки в области ядерного сдер-
живания очерчены предельно четко, не позволяют 
расширительного толкования и носят сугубо оборо-
нительную направленность. Официальные заявле-
ния России по данной проблематике не выходят за 
рамки данных установок и полностью соответству-
ют международным обязательствам нашей страны. 

В настоящее время обстановка в области меж-
дународной безопасности деградировала до опас-
ного предела. По вине стран Запада на европейском 
пространстве разразился серьезнейший кризис с 
вовлечением ядерных держав. Из западных столиц 
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не раз раздавалась агрессивная риторика. На этом 
фоне российские официальные лица были вынуж-
дены несколько раз обращаться к теме возрастания 
стратегических рисков. Эти заявления делались 
с очевидной проекцией на Соединенные Штаты и 
НАТО. Их враждебная экспансия с созданием анти-
российского плацдарма на Украине поставила под 
угрозу коренные российские интересы. Заявляя о 
задаче нанести России так называемое «стратеги-
ческое поражение» и все глубже вовлекаясь в кон-
фронтацию, Запад балансирует на грани прямого 
военного столкновения. 

Таким образом, генерируется риск вооруженно-
го конфликта ядерных держав, которые все страны 
ядерной «пятерки» обязались предотвращать в со-
ответствии с совместным заявлением от 3 января 
2022 года. Похоже, Соединенные Штаты и их союз-
ники уверовали в свою способность в любых обсто-
ятельствах контролировать эскалацию и оказывать 
силовое давление на Россию без ущерба для себя. 
Это опаснейшее заблуждение, чреватое катастро-
фическими последствиями. Именно в этом состоит 
суть наших сигналов и предупреждений Западу. Это 
не язык угроз, а классическая логика сдерживания. 

В связи с безапелляционными критическими за-
ходами стран Запада относительно решения России 
приостановить действие Договора СНВ-3 отмечаем 
следующее. Данное решение — закономерный итог 
глубокой деградации по вине Соединенных Штатов 
российско-американских отношений, включая се-
рьезное обострение военно-политических противо-
речий. Крайняя степень враждебности Вашингтона, 
курс на разжигание и злонамеренную эскалацию 
конфликта на Украине, а затем и на прямой подрыв 
нашей национальной безопасности — все это корен-
ным образом изменило обстоятельства по сравне-
нию с теми, в которых заключался Договор СНВ-3. 
Соединенные Штаты подорвали фундаментальные 
принципы, а также те понимания, которые закрепле-
ны в Договоре и без которых он не был бы заключен. 
В частности, проигнорированы принцип неделимой 
безопасности, обозначенная сторонами привержен-
ность выстраиванию отношений на основе доверия 
и сотрудничества, признание взаимосвязи между 
стратегическими наступательными вооружениями 
и противоракетной обороной. Кроме того, Вашинг-
тон уже давно и существенно нарушает централь-
ные количественные ограничения по Договору, не-
легитимно исключив из засчета более 100 единиц 
стратегических наступательных вооружений. 

Более того, оказав режиму в Киеве военно-тех-
ническое и разведывательное содействие, амери-
канцы, по сути, нанесли его руками вопиющие про-
вокационные удары по российским стратегическим 
объектам, заявленным по Договору СНВ-3. В усло-
виях, когда консолидированный на антироссийской 
основе ядерный блок НАТО заявил о намерении 
нанести нам так называемое стратегическое пора-
жение, мы вынуждены со всей серьезностью учиты-
вать фактор совокупного ядерного арсенала Соеди-
ненных Штатов Америки, Соединенного Королев-
ства и Франции, который они совместно способны 
обратить против России. Таким образом, приоста-
новление действия Договора СНВ-3 — это вынуж-
денный, легитимный и полностью обоснованный 
шаг с нашей стороны. 

Г-жа Мааян (Израиль) (говорит по-английски): 
Представитель Индонезии, выступая от имени Дви-
жения неприсоединения, посвятила большую часть 
своего выступления искаженным соображениям о 
том, что Израиль представляет собой угрозу для 
региона. Достаточно лишь оглянуться на несколько 
дней назад и вспомнить о злодеяниях террористиче-
ской организации ХАМАС, чтобы понять, что пред-
ставляет собой реальную угрозу для региона. 

Представитель Иордании, выступая от имени 
Группы арабских государств, выразил обеспокоен-
ность по поводу так называемой опасности, кото-
рую Израиль представляет для Ближнего Востока, 
однако не упомянул при этом о постоянных наруше-
ниях Ираном своих обязательств по гарантиям или 
о том, что Иран отказывается направлять Междуна-
родному агентству по атомной энергии надлежащие 
ответы на вопросы, связанные с расследованиями, 
которые касаются имевших место на незаявленных 
ядерных объектах операций с незаявленным ядер-
ным материалом. 

Мы переживаем темнейшие времена: нам прихо-
дится копать могилы 1300 матерей, отцов, сыновей 
и дочерей Израиля, убитых в результате торжества 
зла и ненависти, тех, кто был заживо сожжен в сво-
их домах и тех, кто погиб, храбро защищая других, а 
также выкапывать самые маленькие могилы — для 
младенцев из кибуца Кфар Аза. Это действительно 
мрачные дни. 

В эти мрачные дни мы будем помнить тех, кто 
поддерживает нас в нашей борьбе со злом. И по-
звольте мне сказать Вам одну вещь, г-н Председа-
тель: ХАМАС — это зло. Это воплощение зла и ма-
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рионетка Исламской Республики Иран. Безнадежно 
и попросту бессмысленно вести какие-либо обсуж-
дения с теми, кто все еще требует доказательств. 

(говорит по-французски) 

От фанатизма до варварства всего один шаг. 

(говорит по-английски) 

ХАМАС этот шаг сделал, в результате чего по-
гибли 1300 ни в чем не повинных мирных мужчин, 
женщин и детей, убитых за то, кем они являются, а не 
за какие-либо совершенные ими деяния. 

Сегодня мы сидим в этом зале заседаний и об-
суждаем вопросы ядерного разоружения. Однако 
если последние дни чему-то нас и научили, так это 
тому, что для уничтожения всего хорошего в этом 
мире нужна лишь ненависть. Ненависть не востор-
жествует, поскольку на ее пути стоит народ Израиля. 
Мы справимся с этим злом. Мы победим. 

Г-н аль-Ашкар (Сирийская Арабская Республи-
ка) (говорит по-арабски): Я попросил слова, чтобы 
воспользоваться правом нашей страны на ответ и от-
ветить на слова наблюдателя от Европейского союза, 
высказанные им в его заявлении о сотрудничестве 
Сирии с Международным агентством по атомной 
энергии (МАГАТЭ). 

Наша делегация хотела бы пояснить, что рас-
сматриваемый Советом управляющих МАГАТЭ 
пункт о выполнении соглашения о гарантиях в Си-
рии представляет собой один из негативных аспектов 
того, как некоторые государства-члены используют 
Агентство в своих собственных политических инте-
ресах. В этой связи наша делегация подчеркивает, что 
Сирия сотрудничает с Агентством на основе полной 
транспарентности и проявляет максимальную гиб-
кость. Сирия не жалеет усилий для урегулирования 
всех нерешенных вопросов, включая согласование 
соответствующего плана действий. Ежегодные до-
клады МАГАТЭ свидетельствуют о том, что Сирия 
идет на сотрудничество в деле выполнения соглаше-
ния о гарантиях, и мы в полной мере выполняем свои 
обязательства в соответствии с этим соглашением. 
Кроме того, Сирия своевременно удовлетворяет все 
запросы на проведение периодических инспекций. 

Что касается того, что было сказано в заявле-
нии наблюдателя о дополнительном протоколе, то 
наша делегация хотела бы отметить, что очевидно, 
что существует путаница между тем, что являет-
ся для государства-члена имеющим обязательную 

юридическую силу обязательством в соответствии с 
соглашением о гарантиях, и тем, что является добро-
вольной процедурой по дополнительному протоколу. 
Эта путаница, призванная затушевать суть вопроса, 
юридически необоснованна. Это всего лишь попытка 
политической манипуляции. 

Г-н Сунь Илян (Китай) (говорит по-китайски): Я 
хотел бы выступить со следующим заявлением в от-
вет на заявления представителей Германии и других 
стран, в которых они безосновательно спекулируют 
по поводу ядерной политики Китая. 

Китай поддерживает свой ядерный потенциал 
на минимальном уровне, необходимом для обеспе-
чения нашей безопасности. Мы не участвовали и не 
будем участвовать в гонке ядерных вооружений ни 
с одной страной. Мы проводим политику, согласно 
которой мы никогда и ни при каких обстоятельствах 
не будем применять первыми ядерное оружие и чет-
ко и недвусмысленно обещаем не применять ядерное 
оружие и не угрожать его применением против ка-
кой-либо свободной от ядерного оружия страны или 
зоны. 

Китай наращивает свой стратегический потен-
циал, поскольку это необходимо для модернизации 
нашего оборонного и военного сектора в нынешних 
обстоятельствах. Это также необходимо для реше-
ния проблемы старения вооружений и поддержания 
надежности, охраны и безопасности нашего ядерного 
арсенала. Более того, другие государства, обладаю-
щие ядерным оружием, также должны модернизи-
ровать свои арсеналы подобным образом, что они и 
делают. 

Ядерный потенциал Китая ограничен и носит ис-
ключительно оборонительный характер. Он никому 
не угрожает. До тех пор пока ни одна страна не при-
меняет ядерное оружие против Китая, нет необхо-
димости рассматривать наш ядерный потенциал как 
угрозу или чувствовать какую-либо угрозу с нашей 
стороны. 

Что касается транспарентности в отношении на-
шего ядерного потенциала, то мы считаем, что пред-
ставляем абсолютно транспарентную информацию 
о нашей политике намерениях, с одной стороны, и 
мощности и количестве, с другой. Транспарентность 
политики и намерений отражает более прагматич-
ный подход. В этом смысле ядерная политика Китая 
в высшей степени транспарентна. Китай является 
единственным постоянным членом Совета Безопас-
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ности, открыто взявшим на себя обязательство не 
применять первым ядерное оружие и не угрожать его 
применением против какого-либо государства, не об-
ладающего ядерным оружием, или зоны, свободной 
от ядерного оружия. Позволите спросить: чьи дей-
ствия являются столь же транспарентными? 

Истина заключается в том, что ни одно госу-
дарство, обладающее ядерным оружием, не может 
действовать абсолютно транспарентно. Отдельные 
государства, обладающие ядерным оружием, могут 
заявлять о своей транспарентности в отношении ко-
личества ядерного оружия, которым они обладают, 
однако они придерживаются неизменной позиции в 
отношении вопросов применения первыми такого 
оружия. Кроме того, они продолжают придавать все 
большее значение ядерному оружию в своих доктри-
нах национальной безопасности. По сути, такой уро-
вень транспарентности представляет собой угрозу. 
Это не приводит к укреплению взаимного доверия 
и не позволяет никому чувствовать себя в безопас-
ности. Китай считает, что при обеспечении ядер-
ной транспарентности мы должны в полной мере 
учитывать различия в размерах ядерных арсеналов, 
ядерных стратегиях и доктринах, а также стратеги-
ческих условиях в плане безопасности обладающих 
ядерным оружием стран, принимая во внимание их 
различные национальные реалии, а также важность 
добровольного подхода. 

Г-н Горбанпур Наджафабади (Исламская Ре-
спублика Иран) (говорит по-английски): Я попросил 
слова и хочу воспользоваться правом нашей страны 
на ответ, чтобы отреагировать на необоснованные и 
беспочвенные обвинения, выдвинутые против Ислам-
ской Республики Иран представителем израильского 
режима. Наша делегация категорически отвергает все 
эти обвинения. По сути, его представитель выдвину-
ла обвинения, полностью укладывающиеся в подход 
и линию поведения ее режима, которых этот режим 
придерживался на протяжении семи десятилетий ок-
купации палестинской территории, включая совер-
шение против палестинцев всех четырех основных 
преступлений по международному праву: преступле-
ний против человечности, военных преступлений, ге-
ноцида и этнических чисток, а также агрессии против 
своих палестинских соседей и других народов. 

На протяжении последних семи десятилетий 
миллионы палестинцев оказались вынужденны-
ми переселенцами по всему миру, их дома и фермы 
уничтожали, а десятки тысяч человек были убиты. 

Наряду с палестинскими территориями под оккупа-
цией этого режима остаются часть Ливана и сирий-
ские Голаны. 

Дело о зверских преступлениях этого режима в 
Палестине по-прежнему находится на рассмотрении 
Международного уголовного суда, причем уже мно-
го лет. В рамках своей официальной политики этот 
режим продолжает прибегать к «адресным убий-
ствам» — термин, который этот режим изобрел для 
обозначения своего государственного терроризма и 
убийств на оккупированной палестинской террито-
рии и на чужой земле. К сожалению, этот режим не 
придерживается ни одного международно-правового 
режима, будь то резолюций Организации Объеди-
ненных Наций, документов Организации Объеди-
ненных Наций по правам человека или конвенций по 
разоружению и нераспространению. Неудивительно, 
что те, кто требует от Ирана в одностороннем по-
рядке выполнять Совместный всеобъемлющий план 
действий (СВПД), намеренно игнорируют все пра-
вонарушения этого режима, включая несоблюдение 
им соглашений о нераспространении, отказ поста-
вить свою военную ядерную программу под гаран-
тии Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ), а также продолжающиеся преступные и 
дестабилизирующие действия в регионе, в том числе 
направленные против палестинцев. 

Независимые страны по праву призывают этот 
режим к ответу за его дестабилизирующую роль в 
регионе и за его жестокие зверства. Как ни парадок-
сально, но этот режим, за плечами которого много-
летний опыт тайных и секретных операций, обвиня-
ет Иран в нарушении СВПД — того самого соглаше-
ния, которое они расшатывали вместе с предыдущей 
администрацией Соединенных Штатов. В последние 
десятилетия израильский режим не жалеет усилий, 
чтобы помешать заключению всеобъемлющего со-
глашения и его осуществлению, то прибегая к убий-
ствам иранских ученых-ядерщиков, то проводя ди-
версионную деятельность против объектов нашей 
критически важной инфраструктуры, включая, в том 
числе, террористический акт против ядерного объек-
та в Натанзе, а также пытаясь сорвать дипломатиче-
ские усилия. 

Я уже упоминал, что заявил премьер-министр в 
ходе общих прений на семьдесят восьмой сессии Ге-
неральной Ассамблеи в отношении угрозы ядерного 
уничтожения Ирана (см. A/78/PV.10). Мы не рассчи-
тываем на соблюдение этим режимом международ-
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ных норм и правил. При этом мы крайне серьезно от-
носимся к высказываниям этого неуравновешенного 
человека. Мы тоже считаем, что слова имеют значе-
ние, как уже говорилось ранее (см. A/C.1/78/PV.9), и 
относимся к ним серьезно. 

Председатель (говорит по-английски): Мы ис-
черпали время, отведенное для этого дневного за-
седания. Я искренне благодарю наших переводчи-
ков за предоставленное нам дополнительное время. 
Будучи председателем Первого комитета, я очень 
ценю это. 

Следующее заседание Комитета состоится в по-
недельник, 16 октября, в 10 ч 00 мин в этом зале за-
седаний. В соответствии с программой работы мы 

продолжим тематическую дискуссию по блоку во-
просов, касающихся ядерного оружие, и заслушаем 

сообщение председателя Группы правительствен-
ных экспертов для дальнейшего рассмотрения во-
просов контроля за ядерным разоружением. 

Заседание закрывается в 18 ч 05 мин. 
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